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Организация Объединенных Наций S/PV.8500

Совет Безопасности
Семьдесят четвертый год

8500-е заседание
Вторник, 2 апреля 2019 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Маас . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Германия)

Члены: Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Пекстен де Бёйтсверве
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ма Чжаосюй
Кот-д’Ивуар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ипо
Доминиканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сингер Вайзингер
Экваториальная Гвинея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ндонг Мба
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ле Дриан
Индонезия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Марсуди 
Кувейт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . шейх ас-Сабах 
Перу  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Угарельи
Польша . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чапутович
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Небензя
Южно-Африканская Республика  . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Матжила
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аллен
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Томпсон

Повестка дня
Нераспространение

Поддержка Договора  о нераспространении ядерного оружия 
в преддверии Конференции 2020 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора
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Заседание открывается в 10 ч 10 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Нераспространение

Поддержка Договора о нераспространении 
ядерного оружия в преддверии Конференции 
2020 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора

Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы тепло приветствовать министров и других 
представителей, присутствующих в зале Совета 
Безопасности. Их участие в сегодняшнем заседа-
нии подтверждает важность обсуждаемого нами 
вопроса.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании следующих докладчиков: замести-
теля Генерального секретаря и Высокого предста-
вителя по вопросам разоружения г-жу Идзуми На-
камицу и Генерального директора Международно-
го агентства по атомной энергии г-на Юкию Амано.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы высказать несколько замечаний в 
своем национальном качестве.

Сегодняшнее заседание предоставляет своевре-
менную возможность оценить достижения в рамках 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и заложить основу для дальнейшего про-
гресса. В связи с приближением Конференции 2020 
года по рассмотрению действия Договора в усло-
виях сложной обстановки в области безопасности 
Совет Безопасности может и должен вносить свой 
вклад в достижение успешных результатов в 2020 
году. Я хотел бы подчеркнуть, что в состав Сове-
та входят не только пять признанных ДНЯО госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, включая 
все три государства-депозитария, но и десять не об-
ладающих ядерным оружием государств, которые 
твердо привержены целям ДНЯО; некоторые из них 
также являются убежденными участниками раз-
личных зон, свободных от ядерного оружия. Такой 
состав подчеркивает как ответственность Совета 
Безопасности за ДНЯО, так и актуальность сегод-

няшнего обмена мнениями. Содействие достиже-
нию целей ДНЯО по трем его основным направле-
ниям — ядерному разоружению, нераспростране-
нию и использованию ядерной энергии в мирных 
целях — лежит в основе задач его участников. Мы 
признательны за их присутствие и с нетерпением 
ждем их выступлений.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета.

Слово имеет г-жа Накамицу.

Г-жа Накамицу (говорит по-английски): Я по-
здравляю председательствующую в Совете делега-
цию Германии с созывом сегодняшнего заседания. 
Возможное применение ядерного оружия предна-
меренно, случайно или вследствие просчета явля-
ется одной из величайших угроз международному 
миру и безопасности. Потенциальные последствия 
ядерной войны будут глобальными и затронут все 
государства-члены. Поэтому вполне уместно об-
судить в Совете Безопасности меры, связанные с 
предотвращением таких катастрофических послед-
ствий, и в частности тот документ, который, воз-
можно, играет самую большую роль в этом процес-
се. Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) остается неотъемлемым элементом между-
народной обстановки в области безопасности на 
протяжении уже почти 50 лет. ДНЯО широко при-
знается в качестве краеугольного камня междуна-
родного режима нераспространения и важнейшей 
основы ядерного разоружения. Его роль как одной 
из опор нашей коллективной безопасности также 
является общепризнанной.

Успех Договора зависит от четырех ключевых 
элементов. Во-первых, он предусматривает под-
дающиеся проверке обязательства по нераспро-
странению в форме гарантий в отношении мирной 
ядерной деятельности. Во-вторых, это единствен-
ный договор, содержащий имеющие юридическую 
силу обязательства по ядерному разоружению. 
В-третьих, Договор обеспечивает стратегический 
баланс между тремя основными компонентами — 
ядерным разоружением, ядерным нераспростране-
нием и доступом к использованию ядерной энергии 
в мирных целях — таким образом, чтобы гаранти-
ровать их максимальные преимущества для всех 
государств-участников. В-четвертых, его почти 
универсальный характер обеспечивает четкий ав-
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торитет и практически всеобщее присоединение к 
его нормативным рамкам.

На протяжении своей долгой истории ДНЯО 
приносит ощутимую пользу в плане безопасно-
сти не только своим участникам, но и всем другим 
государствам. Мрачное предсказание президента 
Кеннеди о том, что к 1970-м годам в мире будет на-
считываться от 10 до 20 государств, обладающих 
ядерным оружием, не сбылось, и это во многом 
заслуга ДНЯО. Тот факт, что в 2019 году за рам-
ками Договора остается лишь четыре государства, 
обладающих реальным или предполагаемым ядер-
ным потенциалом, по-прежнему является одним 
из самых успешных примеров многосторонней 
дипломатии. Все мы можем согласиться с тем, что 
распространение ядерного оружия среди большего 
числа государств сопряжено с ростом вероятности 
его применения. Этого не произошло благодаря 
тому значению, которое государства-участники по-
прежнему придают своему членству в ДНЯО и тем 
преимуществам в плане нераспространения, кото-
рые он обеспечивает.

Сегодня мы должны вновь подтвердить, что 
преимущества в плане безопасности, полученные 
благодаря осуществлению статьи VI и связанные с 
ядерным разоружением, не менее важны. Под руко-
водством государств, обладающих ядерным оружи-
ем, усилия государств-участников по осуществле-
нию статьи VI помогли ослабить глобальную на-
пряженность, снизить остроту конфликтов между 
великими державами и укрепить доверие между 
конкурирующими странами, обладающими ядер-
ным оружием. Сокращение ядерных арсеналов, ме-
ханизмы уменьшения ядерной опасности и усилия 
по продвижению вперед процесса многосторонне-
го ядерного разоружения — все это эффективные 
меры, предусмотренные статьей VI, и все они по-
могли создать условия, способствующие расшире-
нию международного сотрудничества в решении 
различных глобальных проблем современности, 
от мира и безопасности до развития и изменения 
климата.

Два основных компонента ДНЯО — разоруже-
ние и нераспространение — это две стороны одной 
медали. Откат на одном направлении приведет к от-
кату на другом. Выполнение обязательств по ним 
обоим укрепляет взаимное доверие и содействует 
делу построения мира, свободного от ядерного ору-

жия. Как подчеркнул Генеральный секретарь, разо-
ружение и нераспространение являются важными 
механизмами, которые помогают сделать мир более 
безопасным и защищенным. Эти меры по предот-
вращению, смягчению и разрешению конфликтов 
могут и должны осуществляться параллельно с 
другими процессами миротворчества и обеспече-
ния безопасности.

ДНЯО доказал свою удивительную прочность. 
Однако эту прочность не следует воспринимать как 
нечто само собой разумеющееся. В сегодняшней 
международной обстановке идет конкуренция за 
сотрудничество, а приобретению оружия отдается 
предпочтение перед дипломатической деятельно-
стью. Успех в области разоружения, достигнутый 
в эпоху, наступившую после окончания «холодной 
войны», приостановился. Вместо этого звучат опас-
ные заявления о важности ядерного оружия и на-
блюдается рост зависимости от этого оружия в док-
тринах безопасности. Дорогостоящие программы 
модернизации, позволяющие сделать ядерное ору-
жие более быстрым, неуловимым и точным, фак-
тически ознаменовали собой начало качественной 
гонки ядерных вооружений. Стремительные темпы 
научно-технического прогресса начнут сказывать-
ся на нашей международной обстановке в области 
безопасности самыми разными способами, в том 
числе в связи с потенциальным ослаблением барье-
ров на пути к приобретению ядерного оружия. И 
последнее, но не менее важное: региональные кон-
фликты могут усиливать факторы, способствую-
щие распространению ядерного оружия.

Рамочная основа разоружения и контроля над 
вооружениями, благодаря которой были достигну-
ты успехи в эпоху после окончания «холодной во-
йны», разрушается, но у нас пока нет ничего друго-
го, что могло бы ее заменить. В результате сегодня 
вероятность применения ядерного оружия больше, 
чем в предыдущие поколения. В совокупности эти 
события нагнетают напряженность вокруг ДНЯО 
и усиливают между государствами-участниками 
противоречия, которые наблюдаются уже в течение 
некоторого времени. На фоне этого Конференция 
2020 года по рассмотрению действия Договора ста-
нет решающим моментом.

Я не считаю, что неспособность достичь кон-
сенсуса в 2020 году будет непременно означать 
крах Договора, но это создаст негативный преце-
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дент и еще больше подчеркнет разногласия между 
государствами-участниками. На этом фоне возник-
нут вопросы относительно готовности государств 
добиваться коллективной безопасности для всех 
вместо того, чтобы искать ограниченные, кратко-
срочные и в конечном счете ненадежные выгоды в 
области безопасности для отдельных государств. 
Я считаю, что мы не должны допустить подобной 
ситуации.

В 2020 году — в пятидесятую годовщину всту-
пления ДНЯО в силу и двадцать пятую годовщину 
его бессрочного продления — откроются прекрас-
ные возможности для достижения практических 
результатов, которые обеспечат дальнейшую жиз-
неспособность Договора. Важное значение будет 
иметь решительное подтверждение Договора на 
политическом уровне всеми сторонами. Я надеюсь, 
что за оставшееся до 2020 года короткое время го-
сударства-участники рассмотрят четыре вопроса.

Во-первых, необходимо продемонстрировать 
выполнение всеми государствами-участниками 
обязательств, взятых в ходе предыдущих циклов 
обзора. Ранее принятые обязательства не могут 
быть произвольно отменены, иначе они утратят 
свою ценность и станут просто словами, написан-
ными на бумаге. Их невыполнение подрывает пер-
спективу достижения прогресса по всем трем ос-
новным компонентам Договора.

Во-вторых, необходимо наладить подлинный 
диалог для обсуждения наших нынешних проблем 
в области международной безопасности и способов 
превратить ДНЯО в средство снижения ядерной 
опасности и укрепления стабильности путем при-
нятия конкретных шагов в направлении ядерного 
разоружения.

В-третьих, необходимо обеспечить стратегиче-
ский баланс между этими компонентами. ДНЯО ча-
сто называют «крупной сделкой». Я воспринимаю 
Договор скорее как ряд сделок или, точнее, ряд взя-
тых на себя обязательств. Важно признать, что все 
они укрепляют друг друга.

В-четвертых, нам нужно творчески подой-
ти к анализу того, что из себя будет представлять 
успешный итог конференции в 2020 году.

С 1995 года на обзорных конференциях при-
нимались решения, планы действий, практические 
шаги и меры по повышению эффективности самого 

процесса обзора. В 2020 году государствам-участ-
никам необходимо будет рассмотреть вопрос о том, 
какие возможные результаты могут обеспечить не 
только успех, но и продвижение вперед в деле осу-
ществления Договора.

Преимущества ДНЯО для безопасности яв-
ственно проявляются во времена относительной 
стабильности. Они должны быть тем более заметны 
в эпоху международных потрясений. ДНЯО дол-
жен стать механизмом, с помощью которого можно 
было бы содействовать созданию более безопасно-
го и надежного мира. Он должен служить основой 
для укрепления доверия, противодействия возни-
кающим угрозам и вызовам и создания фундамента 
для будущих успехов в деле достижения нашей кол-
лективной цели построения мира, свободного от 
ядерного оружия. Как бы ни выглядел новый под-
ход к контролю над вооружениями и разоружению 
в XXI веке, ясно одно: ДНЯО по-прежнему будет 
служить основой нашего механизма коллективной 
безопасности. Он должен оставаться пригодным 
для выполнения поставленной задачи.

Я по-прежнему убеждена, что обзорная Конфе-
ренция 2020 года позволит добиться прогресса в до-
стижении всех этих целей и обеспечить сохранение 
за этим краеугольным камнем международной без-
опасности способности выполнять поставленные 
задачи в течение следующих 25 или даже 50 лет.

Председатель: Я благодарю г-жу Накамицу за 
ее выступление.

Слово предоставляется г-ну Амано.

Г-н Амано (говорит по-английски): Прежде все-
го, позвольте поблагодарить Вас, г-н Председатель, 
за инициативу провести это важное заседание по 
укреплению Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО).

Как известно членам Совета, на последней Кон-
ференции 2015 года по рассмотрению действия 
ДНЯО участники не смогли достичь консенсуса по 
заключительному документу. В предыдущем за-
ключительном документе, принятом в 2010 году, 
было признано, что

«гарантии МАГАТЭ являются существенно 
важным элементом режима ядерного 
нераспространения, играют незаменимую роль 
в осуществлении Договора и способствуют 
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созданию условий, благоприятствующих 
сотрудничеству в ядерной области» 
(NPT/ CONF.2010/50 (Vol. I), часть I, пункт 11).

В нем также была подчеркнута роль Агентства 
в оказании развивающимся странам помощи в 
использовании ядерной энергии в мирных целях.

Выполняя свой мандат — «Атом на благо мира 
и развития», — Агентство оказывает поддержку 
Организации Объединенных Наций на всех конфе-
ренциях по рассмотрению действия ДНЯО. Я счи-
таю, что наша двойная функция — осуществление 
контроля над ядерным оружием и оказание содей-
ствия в использовании ядерной энергии в мирных 
целях — имеет большое значение для государств — 
участников ДНЯО.

В настоящее время гарантиями Международ-
ного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) ох-
вачено 182 страны, 179 из которых являются госу-
дарствами — участниками ДНЯО. В соответствии 
с ДНЯО государства, не обладающие ядерным ору-
жием, должны заключить с МАГАТЭ соглашение 
о всеобъемлющих гарантиях. Они должны декла-
рировать весь ядерный материал, используемый в 
мирной ядерной деятельности.

Выводы, сделанные Агентством в рамках га-
рантий и основанные на нашем независимом кон-
троле и наших независимых заключениях, позволя-
ют международному сообществу убедиться в том, 
что государства соблюдают свои обязательства в 
отношении гарантий. В 1997 году Совет управля-
ющих МАГАТЭ утвердил типовой дополнительный 
протокол. Он служит мощным инструментом про-
верки и предоставляет Агентству более широкий 
доступ к информации обо всех элементах ядерного 
топливного цикла государства. Кроме того, он пре-
доставляет нашим инспекторам более широкий до-
ступ к объектам и местам нахождения, в некоторых 
случаях с возможностью направлять уведомления 
всего за два часа до прибытия специалистов.

В 2009 году, когда я стал Генеральным дирек-
тором МАГАТЭ, дополнительные протоколы вы-
полняли лишь 94 страны; сегодня они введены в 
действие в 134 странах, что не может не обнадежи-
вать. Вместе с тем сочетание соглашений о всеобъ-
емлющих гарантиях и дополнительных протоколов 
должно стать универсальным. Призываю государ-
ства — участники ДНЯО, не имеющие действую-

щих соглашений о всеобъемлющих гарантиях, не-
замедлительно ввести такие соглашения в действие. 
Прошу также все страны, которые еще не сделали 
этого, ввести в действие и осуществлять дополни-
тельные протоколы.

Неуклонное увеличение объема ядерного ма-
териала и числа ядерных установок, охваченных 
гарантиями МАГАТЭ, наряду с продолжающимся 
ростом нагрузки на наш регулярный бюджет входят 
в число ключевых проблем, стоящих сегодня перед 
Агентством. Согласно Уставу МАГАТЭ, инспекции 
должны финансироваться из регулярного бюджета. 
В течение нескольких лет наш регулярный бюджет 
почти не увеличивался, а в этом году он вообще 
был урезан. Если в последующие годы наш регу-
лярный бюджет будет продолжать сокращаться, это 
может серьезно сказаться на инспекционных про-
верках ядерных объектов.

Ядерные программы Ирана и Корейской На-
родно-Демократической Республики остаются в 
числе главных пунктов повестки дня Агентства. 
МАГАТЭ занимается ядерной деятельностью Ира-
на с 2002 года. В декабре 2015 года я представил 
Совету управляющих данные окончательной оцен-
ки прошлых и нынешних нерешенных проблем, 
касающихся ядерной программы Ирана. Я заявил, 
что до конца 2003 года Иран осуществлял целый 
ряд мероприятий, связанных с разработкой ядерно-
го взрывного устройства. Однако эти мероприятия 
не вышли за рамки технико-экономического обо-
снования, научных исследований и приобретения 
определенных соответствующих технических зна-
ний и средств. Я заявил также, что у нас нет досто-
верных сведений об участии Ирана после 2009 года 
в деятельности, имеющей отношение к разработке 
ядерного взрывного устройства.

С 2016 года Агентство осуществляет проверку 
и мониторинг выполнения Ираном своих обяза-
тельств по Совместному всеобъемлющему плану 
действий (СВПД). В своих регулярных докладах 
Совету я заявлял, что Иран выполняет эти обяза-
тельства. Крайне важно, чтобы Иран продолжал в 
полной мере выполнять их. Наши инспекторы име-
ют доступ ко всем объектам и во все районы Ирана, 
которые им требуется посетить. Агентство продол-
жает следить за тем, чтобы заявленный ядерный 
материал Ирана не перенаправлялся на другие цели 
в нарушение заключенного им соглашения о га-
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рантиях. По-прежнему ведется оценка отсутствия 
незаявленного ядерного материала и незаявлен-
ных видов деятельности в Иране. Осуществление 
в Иране Соглашения о всеобъемлющих гарантиях, 
Дополнительного протокола и дополнительных мер 
транспарентности в рамках СВПД в целом образует 
самую надежную систему проверки из всех суще-
ствующих в мире.

Прошло почти 10 лет с тех пор, как от инспек-
торов МАГАТЭ потребовали покинуть Северную 
Корею. Агентство продолжает осуществлять мо-
ниторинг ядерной программы Корейской Народ-
но-Демократической Республики и анализировать 
всю имеющуюся у нас информацию о гарантиях, в 
том числе из открытых источников, и изображения, 
полученные с ИЗС. За последние 10 лет масштабы 
ядерной программы Корейской Народно-Демокра-
тической Республики значительно расширились. В 
2009 году страна объявила, что займется обогаще-
нием урана и начнет строительство легководного 
реактора. А в 2013 году сообщила, что примет меры 
по перенастройке и перезапуску всех ядерных уста-
новок в Йонбёне.

С тех пор Агентство зафиксировало признаки 
эксплуатации 5-мегаваттного реактора и перера-
батывающей установки, расширение здания, в ко-
тором размещается установка по центрифужному 
обогащению, о которой мы уже информировали, и 
строительство легководного реактора. С 2009 года 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
пять раз сообщала о проведении ядерного испы-
тания в дополнение к испытанию, о котором было 
объявлено в 2006 году. В течение последнего года 
на одних объектах работы велись, тогда как другие 
объекты, как представляется, не функционирова-
ли. Я регулярно отчитываюсь перед нашим Сове-
том управляющих об этих работах. Вместе с тем, 
не имея доступа в страну, Агентство не может под-
твердить их характер и цель.

МАГАТЭ внимательно следит за развитием 
международных событий, касающихся ядерной де-
ятельности Корейской Народно-Демократической 
Республики. Надеемся, что эти процессы приве-
дут к заключению соглашения и осуществлению 
конкретных мер по денуклеаризации. Агентство 
не имеет отношения к политическим переговорам 
между заинтересованными странами. Однако очень 
важно, чтобы заключение любого соглашения о 

денуклеаризации сопровождалось созданием дей-
ственного и надежного проверочного механизма. 
МАГАТЭ с его многолетним опытом и давно сло-
жившейся практикой работы является единствен-
ной международной организацией, которая может 
обеспечить беспристрастную, независимую и объ-
ективную проверку и мониторинг процесса дену-
клеаризации. Такая проверка и такой мониторинг 
помогли бы придать устойчивый характер осущест-
влению любого соглашения. Это способствовало 
бы также полной, поддающейся проверке и необра-
тимой денуклеаризации Корейской Народно-Демо-
кратической Республики, как того требуют много-
численные резолюции Совета Безопасности.

Начиная с 2017 года Агентство активизировало 
свои усилия по наблюдению за ядерной програм-
мой Корейской Народно-Демократической Респу-
блики, и мы повысили уровень своей готовности 
осуществлять проверочную деятельность и мони-
торинг в этой стране в случае заключения между 
заинтересованными странами политического со-
глашения. После его одобрения нашим Советом 
управляющих мы в течение нескольких недель бу-
дем готовы ответить на любой запрос о направле-
нии инспекторов в Корейскую Народно-Демократи-
ческую Республику.

Позвольте мне кратко отметить, что МАГАТЭ 
вносит важный вклад в построение мира, свобод-
ного от ядерного оружия, по целому ряду направ-
лений. Мы оказываем государствам помощь в соз-
дании зон, свободных от ядерного оружия, которые 
уже охватывают обширные регионы мира. Так, в 
2012 году Агентство предоставило координатору 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия и всех других видов оружия 
массового уничтожения, справочную документа-
цию с описанием работы, проделанной МАГАТЭ, и 
обобщением накопленного нами опыта в части ус-
ловий создания зоны, свободной от ядерного ору-
жия, на Ближнем Востоке. По запросу государств-
членов МАГАТЭ может сыграть определенную 
роль в ядерном разоружении, поделившись своим 
опытом проведения инспекционных проверок.

Программа технического сотрудничества 
МАГАТЭ является основным механизмом передачи 
ядерной технологии на основе положений Устава 
Агентства и по просьбе государств-членов. Хотя в 
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нашей работе в области технического сотрудниче-
ства основное внимание уделяется развивающимся 
странам, мы оказываем помощь всем государствам 
— членам МАГАТЭ. Агентство помогает улучшить 
состояние здоровья и улучшить условия жизни 
миллионов людей за счет предоставления им досту-
па к достижениям ядерной науки и ядерным тех-
нологиям в таких областях, как здравоохранение, 
продовольствие и сельское хозяйство, промышлен-
ность и многие другие.

Благодаря щедрым взносам многих государств-
членов близка к завершению крупномасштабная 
модернизации наших лабораторий для приклад-
ных ядерных исследований в Зайберсдорфе (вблизи 
Вены). После ее окончания мы получим возмож-
ность оказывать государствам-членам более каче-
ственные услуги в повышении безопасности про-
дуктов питания и эффективности борьбы с насеко-
мыми-вредителями, а также в максимизации преи-
муществ новых радиационных технологий лечения 
рака. И это лишь некоторые примеры. Важной ча-
стью нашей работы является содействие странам в 
достижении целей в области устойчивого развития 
благодаря применению соответствующих ядерных 
технологий. По сути, МАГАТЭ помогает странам 
применять ядерную науку и технологии для непо-
средственного достижения по меньшей мере 9 из 
17 ЦУР.

Инициатива МАГАТЭ в отношении мирного 
использования ядерной энергии, которая начала 
осуществляться в 2010 году, обеспечивает дополни-
тельные средства для нашей деятельности в области 
технического сотрудничества. По линии этой ини-
циативы удалось собрать более 140 миллионов евро 
на осуществление около 300 проектов в интересах 
более чем 150 стран. Я благодарен всем странам, 
которые поддерживают эту ценную инициативу.

Ядерная энергия может помочь в решении дву-
единой задачи обеспечения надежного энергос-
набжения и сокращения выбросов парниковых га-
зов. Сегодня атомные электростанции производят 
10 процентов мировой электроэнергии, но если рас-
сматривать только низкоуглеродную электроэнер-
гию, то на атомную энергетику приходится почти 
треть общемировых генерирующих мощностей.

Последние годичные прогнозы, составляемые 
Агентством, свидетельствуют о том, что ядерная 
энергетика по-прежнему будет играть ключевую 

роль в низкоуглеродном энергетическом балансе 
мира. Однако без значительного прогресса в ис-
пользовании всего потенциала ядерной энергетики 
миру будет сложно обеспечить достаточное коли-
чество энергии для достижения устойчивого разви-
тия и смягчения последствий изменения климата.

При любом применении ядерных и радиацион-
ных технологий крайне важно уделять самое при-
стальное внимание вопросам технической и фи-
зической безопасности. Хотя ответственность за 
ядерную безопасность и физическую безопасность 
лежит на государствах-членах, МАГАТЭ играет 
центральную роль в оказании странам помощи в 
эффективном сотрудничестве в этих областях. Мы 
продолжаем оценивать эффективность коллегиаль-
ных обзоров и консультационных услуг Агентства 
в области ядерной безопасности и физической ядер-
ной безопасности в целях оказания государствам-
членам более эффективной поддержки в примене-
нии стандартов безопасности и руководства по без-
опасности МАГАТЭ.

Наша работа в области ядерной безопасности 
является одной из наших высокоприоритетных за-
дач. Помогая предотвращать попадание ядерного и 
другого радиоактивного материала в руки террори-
стов или других преступников, Агентство вносит 
дополнительный важный вклад в международную 
безопасность. Следующая Международная конфе-
ренция МАГАТЭ по физической ядерной безопас-
ности пройдет на уровне министров в Вене в фев-
рале 2020 года.

Осуществляя деятельность, о которой я расска-
зал, МАГАТЭ добивается конкретных результатов 
в интересах 171 государства-члена. Эффективное и 
результативное управление является движущей си-
лой многих достижений, которыми мы гордимся. Я 
прилагаю все усилия для увеличения представлен-
ности женщин, особенно на старших должностях, в 
целях дальнейшего укрепления нашего потенциала.

Я уверен, что государства — участники ДНЯО, 
большинство из которых являются также государ-
ствами — членами МАГАТЭ, будут и впредь извле-
кать большую пользу из работы Агентства. Наде-
юсь, что Конференция 2020 года по рассмотрению 
действия ДНЯО увенчается успехом и внесет важ-
ный вклад в укрепление международного мира и 
безопасности.
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Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Амано за его брифинг.

Г-жа Накамицу и г-н Амано продемонстрирова-
ли, какой вклад внес Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) в дело мира и безопасно-
сти с момента своего вступления в силу. Они так-
же обратили внимание на усилия, необходимые для 
того, чтобы добавить новые главы в историю успеха 
ДНЯО.

Сейчас я сделаю заявление в своем качестве фе-
дерального министра иностранных дел Германии.

Есть такая поговорка: «Что имеем — не храним, 
потерявши — плачем». Но есть вещи, которые мы 
не можем позволить себе потерять. Одной из них 
является Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). Давайте представим себе на ми-
нуту, что ДНЯО никогда не существовало. Гораздо 
больше государств обладали бы ядерным оружием. 
Ничто не смогло бы затормозить ядерные програм-
мы, которые продолжали разрабатываться и после 
окончания холодной войны. Уровень взаимного не-
доверия был бы гораздо выше. В общем, наш мир 
был бы гораздо менее безопасным. ДНЯО является 
хорошим примером того, что имел в виду финский 
дипломат Мартти Коскенниеми, сказавший, что 
международное право несет миссию «ненавязчиво-
го облагораживания государств».

Такую же миссию несет и Международное 
агентство по атомной энергии. Давайте немного 
подумаем, каким был бы мир без Агентства. У нас 
не было бы таких высоких универсальных стандар-
тов гарантий. У нас не было бы реакторной техно-
логии гражданского назначения, которая в боль-
шинстве стран работает без высокообогащенного 
урана. Триста соглашений о гарантиях, 1500 камер, 
3000 инспекций на местах, оценка более миллиона 
документов — ничего этого бы не было.

Международное агентство по атомной энергии 
также играет незаменимую роль в осуществлении 
Совместного всеобъемлющего плана действий, ко-
торый является важным достижением дипломатии 
нераспространения. Именно поэтому мы должны 
делать все возможное для того, чтобы Агентство 
могло продолжать свою работу на независимой и 
нейтральной основе. Это относится, например, к 
Северной Корее, где нам нужен потенциал Между-
народного агентства по атомной энергии в области 

проверки. Просто недопустимо, чтобы Северная 
Корея стала первой страной, утвердившейся в ка-
честве ядерной державы, открыто нарушая ДНЯО. 
Возник бы огромный риск распространения, это 
подлило бы топлива в огонь перевооружения и, на-
конец, это стало бы стимулом к ненадлежащему 
поведению для страны, неоднократно игнориро-
вавшей резолюции Совета Безопасности. Северной 
Корее необходимо начать внушающий доверие про-
цесс денуклеаризации; именно этого мы и ожидаем, 
не в последнюю очередь в качестве Председателя 
Комитета, учрежденного резолюцией 1718 (2006).

Если мы хотим сохранить ДНЯО и его универ-
сальность, нам необходимо сохранить баланс в его 
основе — баланс между ядерным нераспростране-
нием, мирным использованием ядерных техноло-
гий и императивом ядерного разоружения. В кон-
кретном плане Конференция 2020 года по рассмо-
трению действия ДНЯО должна четко дать понять, 
что статья VI Договора сохраняет свою силу. При-
знанные государства, обладающие ядерным ору-
жием, также должны разоружиться; это их обязан-
ность, и мы ожидаем, что они ее выполнят. Кроме 
того, для достижения прогресса давно пора обеспе-
чить, чтобы был назначен Председатель Конферен-
ции по рассмотрению действия ДНЯО. Нам нужна 
«дорожная карта», которая поможет нам вернуться 
на путь ядерного разоружения. В этом плане я хо-
тел бы остановиться на трех конкретных аспектах.

Во-первых, нам необходимо предпринять ре-
альные шаги в направлении снижения стратеги-
ческих рисков. Нам необходима большая транспа-
рентность в отношении ядерных арсеналов, устой-
чивые к кризисам каналы связи и возобновленный 
диалог между пятью постоянными членами Совета 
Безопасности, которые несут особую ответствен-
ность в ядерной сфере.

Во-вторых, мы должны заложить техническую 
основу для построения мира, свободного от ядер-
ного оружия. Пожалуй, самой важной частью этого 
является надежная проверка. Например, как госу-
дарства, не обладающие ядерным оружием, могут 
надлежащим образом проконтролировать демон-
таж ядерной боеголовки, не получив доступа к ее 
чертежам? В поисках ответов на этот вопрос Гер-
мания и Франция совместно организуют в сентябре 
мероприятие по проверке разоружения, на которое 
приглашаются все члены Совета.
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В-третьих, мы должны укреплять и развивать 
архитектуру контроля над ядерными вооружени-
ями. Мы уже слишком долго ждем подходящего 
момента. Давайте начнем переговоры по договору 
о прекращении производства расщепляющегося ма-
териала. Различия во взглядах на некоторые вопро-
сы должны обсуждаться в процессе переговоров, 
они не должны препятствовать их началу. И давай-
те, наконец, введем в силу Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний. Ядерные ис-
пытания должны остаться в прошлом.

Ни в Европе, ни в Азии, ни где бы то ни было 
еще мы не можем позволить себе новых потрясе-
ний для нашей безопасности и стабильности. Мы 
должны также сохранять такой важный и эффек-
тивный документ, как Договор СНВ-3, который не 
только содействует обеспечению безопасности Со-
единенных Штатов и России, но и является фунда-
ментом, на котором зиждятся безопасность Европы 
и глобальный ядерный порядок, а также способ-
ствует выполнению обязательства, вытекающего 
непосредственно из ДНЯО. Я твердо убежден в воз-
можности проведения дальнейших сокращений без 
ущерба для безопасности. Соединенные Штаты и 
Россия могут и должны продолжить сокращать ко-
личество боеголовок и средств доставки.

Мы должны сохранить уже достигнутые успе-
хи, особенно в нынешних условиях, характеризую-
щихся широким разбросом мнений. ДНЯО является 
нашим общим достижением и содействует плавно-
му переходу государств к цивилизованности, поэ-
тому мы должны гарантировать его будущее в 2020 
году. Эта работа потребует от всех нас энергичных 
усилий и постоянной приверженности достижению 
этой цели. Наша общая безопасность и мир на пла-
нете, безусловно, этого стоят.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета.

Я предоставляю слово тем членам Совета, кото-
рые желают выступить с заявлениями.

Слово предоставляется министру иностранных 
дел Индонезии.

Г-жа Марсуди (Индонезия) (говорит по-
английски): Уже сам факт наличия ядерного оружия 
угрожает существованию мира. Полная его ликви-
дация является единственной гарантией предотвра-
щения глобальной катастрофы. Поэтому Индонезия 

решительно и последовательно поддерживает Дого-
вор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
цели которого могут быть достигнуты только пу-
тем сбалансированного, всеобъемлющего и неди-
скриминационного осуществления всех трех его 
компонентов. В этой связи я хотела бы остановить-
ся на трех моментах.

Во-первых, для Индонезии ядерное разоруже-
ние остается наивысшим приоритетом. На протя-
жении долгого времени мы придерживаемся этой 
позиции как на национальном уровне, так и в ка-
честве участника Движения неприсоединившихся 
стран. Тем не менее, несмотря на успешные итоги 
Конференции 2010 года участников ДНЯО по рас-
смотрению действия Договора, работа по реализа-
ции разоруженческого компонента продвигается 
очень медленно. Повторяю: очень медленно. Мы 
не должны забывать о том, что легитимность не-
распространения вытекает из более широкой цели 
ядерного разоружения. Когда государства, не об-
ладающие ядерным оружием, отказываются от пра-
ва на владение таким оружием, ядерные государ-
ства должны разоружаться. Кроме того, договоры 
о зонах, свободных от ядерного оружия, включая 
Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Юго-Восточной Азии и безъядерный статус Мон-
голии имеют решающее значение для разоружения 
и нераспространения в общемировом масштабе. 
Поэтому Индонезия призывает все государства, 
обладающие ядерным оружием, ратифицировать 
соответствующие протоколы ко всем договорам о 
создании зон, свободных от ядерного оружия, ото-
звать все оговорки или заявления о толковании, 
несовместимые с предметом и целью договоров, и 
соблюдать статус этих зон.

Второй момент касается необходимости обе-
спечения права всех государств на использование 
ядерной энергии в мирных целях. ДНЯО пользует-
ся широкой поддержкой, так как, несмотря на за-
прет на распространение, он гарантирует право на 
использование ядерной энергии в мирных целях. В 
этой связи Индонезия хотела бы подчеркнуть, что 
ядерное нераспространение не должно препятство-
вать мирному использованию атомной энергии, что 
государствам, не обладающим ядерным оружием, 
должен предоставляться преференциальный режим 
и что все участники должны продолжать оказывать 
Международному агентству по атомной энергии 
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поддержку в выполнении его гарантийного и про-
верочного мандата.

В-третьих, мы должны сосредоточить вни-
мание на достижении конечной цели ДНЯО. Все 
участники обязаны поддерживать процесс ДНЯО. 
Намерение демонтировать существующие разору-
женческие механизмы подрывает нашу веру и наши 
надежды и поэтому мы должны всячески противо-
стоять этому. Большая власть сопряжена с большой 
ответственностью. Мы настоятельно призываем го-
сударства, обладающие ядерным оружием, подать 
положительный пример, который в большей степе-
ни соответствовал бы их обязательствам.

Мы сожалеем, что на Конференции 2015 года 
государств — участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора не удалось достичь какого-ли-
бо результата. Тем не менее мы должны сохранять 
приверженность идеям Конференции 2020 года по 
рассмотрению действия Договора и в дальнейшем 
сделать все возможное, чтобы не потерпеть еще 
одну неудачу. В то же время мы должны обеспе-
чить, чтобы результаты работы обзорной конфе-
ренции 2020 года были не менее масштабными, чем 
обязательства по предыдущим итоговым докумен-
там, и не привели к отказу от них. Для этого го-
сударства, обладающие ядерным оружием, должны 
проявить необходимую политическую волю и гиб-
кость. Индонезия также считает, что после всту-
пления в силу Договора о запрещении ядерного 
оружия он будет способствовать достижению цели 
полной ликвидации ядерного оружия, закреплен-
ной в статье VI ДНЯО.

В заключение хочу сослаться на слова, однажды 
сказанные бывшим Генеральным секретарем Пан 
Ги Муном — мир без ядерного оружия будет бо-
лее безопасным и процветающим. Поэтому давайте 
вместе подтвердим нашу приверженность выполне-
нию ДНЯО и сделаем так, чтобы ядерное оружие 
осталось в прошлом. Индонезия готова конструк-
тивно сотрудничать со всеми участниками ДНЯО.

Председатель (говорит по-английски): Сло-
во предоставляется министру иностранных дел 
Польши.

Г-н Чапутович (Польша) (говорит по-
английски): Ядерный вопрос вновь находится в цен-
тре политических обсуждений на международном 
уровне и каждый день мы узнаем что-то новое об 

ядерной проблематике. Политики придают огром-
ное значение таким вопросам, как денуклеаризация 
Корейской Народно-Демократической Республики, 
дальнейшее осуществление Совместного всеобъ-
емлющего плана действий (СВПД) и подрыв До-
говора о создании ядерных сил средней дальности. 
В последние месяцы эти вопросы активно обсуж-
дают в ходе международных политических дис-
куссий. Только за последний год президент Поль-
ши дважды имел возможность выступить в этом 
зале по вопросам ядерного нераспространения 
(см. S/PV.8160 и S/PV.8362).

Нет сомнений в том, что Договор о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) остается ос-
новополагающим и единственным глобальным, 
имеющим юридическую силу документом, в со-
ответствие с которым государства, обладающие 
ядерным оружием, должны продолжать перегово-
ры в направлении ядерного разоружения. Он также 
требует от всех государств-участников добиваться 
всеобщего и полного разоружения и воздерживать-
ся от приобретения ядерного оружия. С момента 
принятия ДНЯО этот договор является важной ча-
стью международного права и общепризнанным 
стандартом. За прошедшие годы он доказал свою 
ценность с точки зрения сдерживания распростра-
нения ядерного оружия, установления стандартов 
ответственного поведения в этой области и обеспе-
чения основы для сотрудничества всех государств, 
как обладающих, так и не обладающих ядерным 
оружием.

ДНЯО доказал свою эффективность, несмотря 
на изменившееся обстоятельства. Его последова-
тельное совершенствование стало возможным бла-
годаря работе таких органов, как подготовительные 
комитеты и обзорные конференции, где происходит 
обмен идеями и проходят проверку различные ре-
шения. В следующем году мы будем отмечать пя-
тидесятую годовщину с момента вступления в силу 
ДНЯО.

Режим ДНЯО включает три основных компо-
нента: разоружение, нераспространение и исполь-
зование ядерной энергии в мирных целях. Все они 
представляют собой взаимодополняющие, взаимо-
укрепляющие и взаимоуравновешивающие элемен-
ты. Первые два из них в лучшем случае можно оха-
рактеризовать как требующие доработки. Несмотря 
на достигнутые успехи в сокращении количества 
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ядерных зарядов и средств их доставки, дальней-
ший прогресс на этом направлении по-прежнему 
вызывает большие сомнения. Главная тому причи-
на — крайне сложная и непредсказуемая междуна-
родная обстановка в области безопасности, которая 
не способствует дальнейшим разоруженческим 
усилиям.

На сегодняшний день самым серьезным пре-
пятствием для осуществления ДНЯО является 
несоблюдение его положений. Несоблюдение не-
которыми государствами, такими как, например, 
Корейская Народно-Демократическая Республика, 
положений ДНЯО и их отказ выполнять свои га-
рантийные обязательства подрывают доверие к До-
говору и его целям.

Однако его последний компонент — использо-
вание ядерной энергии в мирных целях — вызыва-
ет меньше всего разногласий, и работа на этом на-
правлении ведется в основном успешно. Под эгидой 
Международного агентства по атомной энергии ре-
ализуется программа технической поддержки. Она 
предусматривает проведение широкого спектра 
исследований и разработок в ядерной области, со-
вершенствование национального законодательства 
и развитие международного сотрудничества.

Эффективность режима ДНЯО, с нашей точки 
зрения, необходимо повысить. Это единственный 
всеобъемлющий документ, нацеленный на пресече-
ние распространения ядерного оружия при сохра-
нении права государств на использование ядерной 
энергии в мирных целях. Благодаря режиму ДНЯО 
значительно повысились гласность и открытость. 
Постоянно повышается также эффективность ра-
боты механизмов проверки. Все это было бы не-
возможно без постоянной поддержки со стороны 
таких учреждений, как Международное агентство 
по атомной энергии, Организация по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
Управление Организации Объединенных Наций по 
вопросам разоружения.

Нам следует сосредоточиться на устранении не-
достатков в системе ДНЯО. Сюда входят обеспече-
ние вступления в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, начало перегово-
ров по договору о запрещении производства расще-
пляющегося материала для ядерного оружия или 
других взрывных устройств — договора о запреще-
нии производства расщепляющегося материала — 

и создание прочного и надежного режима контроля 
за мерами ядерного разоружения. В этой связи мы 
приветствуем работу Международного партнер-
ства в целях контроля за ядерным разоружением и 
группы правительственных экспертов над рассмо-
трением роли контроля в продвижении ядерного 
разоружения, в которой Польша принимает актив-
ное участие.

Позвольте мне остановиться на угрозах режиму 
ДНЯО, исходящих из Восточной Азии, с Ближнего 
Востока и из Европы.

Во-первых, угрозу режиму ДНЯО по-прежнему 
создает ядерная программа Корейской Народно-Де-
мократической Республики. Несмотря на обнаде-
живающие события на дипломатическом фронте, 
происходящие на Корейском полуострове, прочно-
го мира там достичь не удастся без полной, подда-
ющейся проверке и необратимой денуклеаризации 
Корейской Народно-Демократической Республики 
в соответствие с целым рядом резолюций Совета 
Безопасности.

Во-вторых, мы все в равной мере заинтересо-
ваны в стабилизации обстановки на Ближнем Вос-
токе, в разрядке напряженности в регионе и, самое 
главное, в предотвращении дальнейшего распро-
странения ядерного оружия. В целях решения этих 
задач Польша совместно с Соединенными Штатами 
организовала в Варшаве конференцию на уровне 
министров по содействию построению на Ближнем 
Востоке мирного и безопасного будущего. Одним 
из ее результатов стало решение создать рабочую 
группу по сдерживанию разработки и распростра-
нения ракет.

В-третьих, мы твердо убеждены в том, что Иран 
должен по-прежнему выполнять все свои обяза-
тельства в сфере ядерных разработок по ДНЯО и по 
СВПД. В этой связи мы приветствуем усилия Меж-
дународного агентства по атомной энергии по стро-
гому контролю за соблюдением Ираном его обяза-
тельств и по проверке их выполнения. Нам следует 
найти путь вперед в том, что касается создания на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от оружия мас-
сового уничтожения. Мы нуждаемся в новых твор-
ческих идеях, основанных на реалистичной оценке 
потребностей региона.

В-четвертых, что касается Европы, то един-
ственным средством сохранить Договор по РСМД 
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является возвращение Российской Федерации к 
полному его соблюдению. Если Российская Феде-
рация не уничтожит поддающимся проверке обра-
зом все свои ракетные комплексы 9М729, вся ответ-
ственность за прекращение действия Договора по 
РСМД ляжет на нее. Это весьма негативно скажется 
на стратегической стабильности в Европе и, соот-
ветственно, на нынешнем цикле обзора действия 
ДНЯО.

Долгосрочной целью политики Польши в об-
ласти безопасности является обеспечение соблю-
дении основанного на нормах права порядка. Наша 
страна всегда была преданным и прагматичным 
сторонником укрепления режима нераспростране-
ния. Наши приоритеты сосредоточены на обеспече-
нии функционирования широко распространенных 
и надежных механизмов проверки, на более эффек-
тивном соблюдении гарантий, на более решитель-
ных мерах по уменьшению опасности и на более 
тесном международном сотрудничестве в области 
физической ядерной безопасности. Во время пред-
седательства Польши в прошлом году на второй 
сессии Подготовительного комитета Конференции 
2020 года по рассмотрению действия ДНЯО мы на-
метили пути к успешному завершению предстоя-
щей обзорной конференции в подготовленных нами 
резюме Председателя и анализе хода выполнения 
ДНЯО. Мы надеемся, что эти документы станут для 
наших преемников отправной точкой в деле сохра-
нения целостности и авторитета ДНЯО и обеспече-
ния его эффективного осуществления.

Непреходящее значение в этой связи по-
прежнему имеет поддержание тесного сотрудниче-
ства между польским и голландским председателя-
ми подготовительных комитетов. Новые механиз-
мы сотрудничества между сменяющими друг друга 
председателями способствуют активизации обзор-
ного цикла. В их число входят регулярные консуль-
тации, обмен передовым опытом, организация ре-
гиональных конференций и помощь экспертов.

ДНЯО не идеален, как и не идеально его осу-
ществление. Однако без ДНЯО мир был бы гораздо 
менее стабильным и намного более опасным. Наш 
коллективный долг — обеспечить жизнеспособ-
ность этого документа в предстоящие годы. Обзор-
ная конференция 2020 года должна увенчаться кол-
лективным успехом. Для этого мы должны сосредо-
точиться на общих интересах, наводить мосты там, 

где сохраняются разногласия, и предпринимать 
смелые шаги там, где мы видим возможности для 
более глубокого и широкого сотрудничества. Толь-
ко тогда нам удастся выполнить наши совместные 
обязательства.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово министру по делам Европы и 
иностранных дел Франции.

Г-н Ле Дриан (Франция) (говорит по-
французски): Прежде всего, я хотел бы поблагода-
рить Вас, г-н Председатель, за Вашу инициативу 
организовать эти важные прения. Я хотел бы также 
поблагодарить г-жу Накамицу и г-на Амано за их 
весьма обстоятельные брифинги в начале нашего 
заседания.

В связи с дальнейшим ухудшением междуна-
родной обстановки и обострением ядерной угрозы 
мы должны сохранить целостный характер суще-
ствующего режима нераспространения и консоли-
дировать многосторонний порядок, основанный на 
нормах права. Как заявил в этом зале в сентябре 
прошлого года (см. S/PV.8362) президент Респу-
блики Эммануэль Макрон, мы должны однозначно 
подтвердить основополагающее значение Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
для международной безопасности. ДНЯО остается 
краеугольным камнем глобальной стратегической 
стабильности. Он представляет собой неприступ-
ную твердыню на пути ядерного распространения. 
Пятьдесят лет спустя после его подписания Дого-
вор остается неоспоримым успехом в силу следую-
щих трех причин.

Во-первых, с 1968 года благодаря ДНЯО ряд 
государств Европы, Латинской Америки, Африки, 
Азии и Тихого океана отказались от своего ядерно-
го оружия. Лишь в немногих государствах имеются 
арсеналы, не охваченные ДНЯО. Во-вторых, ДНЯО 
позволяет под эгидой Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ) развивать ядерную 
энергетику в мирных целях. Сегодня атомная энер-
гия является важным низкоуглеродным источни-
ком электроэнергии для приблизительно 50 госу-
дарств. Более широкое распространение получили 
неэнергетические применения ядерных техноло-
гий. Наконец, ДНЯО привел к резкому сокращению 
— порядка на 80 процентов — ядерных арсеналов 
по сравнению с их уровнями в годы «холодной 
войны».
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Однако не нужно забывать, что на пути к этому 
успеху были и трудности. Секретные ядерные объ-
екты и деятельность, не заявленные в соглашени-
ях с МАГАТЭ, были обнаружены сначала в Ираке, 
а затем в Северной Корее, Ливии, Иране и Сирии. 
Важную роль в этой череде кризисов сыграли него-
сударственные подпольные организации, и в част-
ности сеть Абдула Кадир Хана. Участие Совета Без-
опасности, настойчивость его членов, решимость 
каждого из нас и усилия МАГАТЭ позволили их 
преодолеть, за ярким исключением Северной Кореи 
— даже вопреки нынешнему ослаблению напря-
женности. В большинстве случаев эти результаты 
были достигнуты средствами дипломатии. ДНЯО 
сохранился вопреки многим потрясениям, потому 
что его государства-участники по-прежнему полны 
решимости его сохранить.

Таким образом, несмотря на неблагоприятную 
обстановку, сегодня ДНЯО необходим, как никог-
да ранее. Он необходим, как никогда, потому что 
угроза распространения оружия массового уничто-
жения и средств его доставки никуда не делась. Он 
необходим, потому что сокращение американских 
и российских арсеналов — бесспорно, самых боль-
ших — продолжается. Международная обществен-
ность по-прежнему связывает с ядерным разору-
жением большие надежды, что кое-кому позволяет 
проявлять исключительно декларативный подход, 
добиваясь запрещения ядерного оружия, хотя де-
кретировать разоружение невозможно. Здесь значе-
ние имеют только конкретные действия. И наконец, 
защитить ДНЯО необходимо еще и потому, что по-
требности в энергии во всем мире постоянно ра-
стут, а борьба с выбросами углекислого газа (СО2) 
включает и развитие ядерной энергетики, которая, 
например, позволяет Франции удерживать показа-
тели выбросов углекислого газа в расчете на душу 
населения ниже среднемирового уровня.

Как же, в таком случае, можно укрепить ме-
ханизм ДНЯО, и каким должен быть план наших 
действий? Прежде всего необходимо сохранять 
равновесие между тремя основными компонента-
ми ДНЯО. Как отмечали некоторые ораторы, это 
наше общее закономерное ожидание. Во-первых, 
мы должны занять твердую и единую позицию в 
реагировании на распространение ядерного ору-
жия, и здесь нашим главным приоритетом должно 
быть урегулирование северокорейского кризиса. 
Северокорейская ракетно-ядерная угроза остает-

ся недопустимым риском. Государства-участники 
ДНЯО должны ясно заявить о том, чего они ждут 
от Северной Кореи. Последняя же должна обеспе-
чить полный, поддающийся проверке и необрати-
мый демонтаж своих ракетно-ядерных программ в 
соответствии с резолюциями Совета. После этого 
можно будет отменить санкции.

Что касается Ирана, то здесь наша задача в ча-
сти ядерной безопасности двояка: сохранить Со-
вместный всеобъемлющий план действий и догово-
риться о порядке надзора за реализацией иранской 
ядерной программы в долгосрочной перспективе. 
Мы ни в коем случае не позволим Ирану приобре-
сти ядерное оружие. Я хотел бы добавить, что нам 
придется договариваться об уменьшении опасно-
сти, связанной с иранской ракетной программой, 
которая только расширяется, несмотря на все при-
зывы Совета Безопасности.

Во всем остальном, помимо этих кризисов, мы 
будем полагаться на МАГАТЭ. Франция надеется, 
что государства, которые еще этого не сделали, 
присоединятся к Дополнительному протоколу. И 
поскольку угроза ядерного или радиологического 
терроризма вполне реальна, все меры по поддержке 
резолюции 1540 (2004) необходимо усилить.

Более того, впредь мы должны добиваться по-
степенного ядерного разоружения. ДНЯО был при-
нят 50 лет назад, когда была признана роль ядерного 
сдерживания — роль, которая в ряде регионов мира 
еще сохраняется. Однако Франция хочет, чтобы все 
государства приняли решение создать такие усло-
вия, которые позволят избавить наш мир от ядерно-
го оружия, не нанося ущерба их безопасности. Это 
соответствует и цели всеобщего и полного разору-
жения, предусмотренной в статье VI Договора.

Соответственно, что касается конкретных дей-
ствий, то некоторые из них мы можем порекомен-
довать. Во-первых, Соединенные Штаты и Россия, 
на долю которых по-прежнему приходится около 
90 процентов ядерных арсеналов, должны про-
должать согласованные усилия по их сокращению. 
Во-вторых, для того чтобы исключить опасность 
возобновления гонки вооружений, необходимо 
продолжать переговоры по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала в рам-
ках Конференции по разоружению. Это — необхо-
димый шаг на пути к миру, свободному от ядерно-
го оружия. В-третьих, абсолютно необходимо до-
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биться скорейшего вступления в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Он имеет принципиальное значение для 
предотвращения разработки новых вооружений. 
Мы призываем все соответствующие государства 
подписать и ратифицировать этот документ и со-
трудничать с Организацией по Договору о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний. 
В-четвертых, в интересах укрепления доверия не 
менее необходима и работа по проверке ядерного 
разоружения, и ее следует расширить. В-пятых, 
сокращение стратегических рисков, связанных с 
ядерным оружием, должно основываться на транс-
парентности ядерных доктрин, диалоге между по-
литическим и военным руководством, поддержа-
нии связи в кризисных ситуациях и мерах доверия. 
С тех пор, как родилась доктрина сдерживания, сде-
лано многое, но эту работу необходимо продолжать.

В заключение позвольте мне сказать несколько 
слов и о гражданской ядерной энергетике, развитие 
которой необходимо обусловить самым надежным 
обеспечением безопасности. В рамках многочис-
ленных партнерств Франция оказывает помощь 
странам, которые желают вступить на этот путь 
или его продолжить. Франция будет и впредь де-
лать взносы в Фонд технического сотрудничества 
МАГАТЭ.

Как должны понимать члены Совета, Франция 
будет продолжать свои усилия, с тем чтобы обеспе-
чить поддержание основного баланса нашей систе-
мы ядерного нераспространения, и у нас еще будет 
возможность укрепить его новыми обязывающи-
ми мерами. Мы — в полном распоряжении всех 
тех, кто хочет вступить на этот путь с честными 
намерениями.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется заместителю премьер-министра и 
министру иностранных дел Кувейта.

Шейх ас-Сабах (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хочу поблагода-
рить делегацию Вашей страны за инициативу про-
ведения этого официального заседания по пункту 
повестки дня «Нераспространение». Это заседание 
проходит в преддверии следующей Конференции 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия До-
говора, которая должна состояться в мае 2020 года. 
Я хотел бы также поблагодарить Генерального ди-

ректора Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ) г-на Юкию Амано и заместите-
ля Генерального секретаря и Высокого представи-
теля по вопросам разоружения г-жу Идзуми Нака-
мицу за их содержательные брифинги.

В последние месяцы проблема ядерного нерас-
пространения получила положительный импульс, 
подобного которому мы не видели со времени про-
ведения в 2009 году заседания высокого уровня в 
Совете Безопасности, на котором была принята ре-
золюция 1887 (2009) (см. S/PV.6191). Эта резолюция 
еще раз подтвердила, что ДНЯО остается краеуголь-
ным камнем режима нераспространения ядерного 
оружия и главным элементом наших усилий, наце-
ленных на денуклеаризацию и мирное использова-
ние ядерной энергии. Тогда эта динамика сохраня-
лась вплоть до завершения Обзорной конференции 
2010 года по ДНЯО, на которой была достигнута до-
говоренность, в результате которой появился План 
действий, давший народам мира какую-то надежду 
на то, что будут приняты конкретные меры, и наш 
мир будет избавлен от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения.

Сегодня, спустя несколько месяцев после за-
седания высокого уровня в Совете Безопасности 
в сентябре (см. S/PV.8362), мы снова собрались на 
заседании высокого уровня, чтобы подчеркнуть то 
первостепенное значение, которое Совет прида-
ет ДНЯО, еще раз подтвердить реальность угрозы 
ядерного распространения и оценить ее опасность 
для человечества, исходя из обязанности Совета 
предотвращать конфликты и поддерживать меж-
дународный мир и безопасность. В связи с этим 
я хотел бы еще раз напомнить о принципиальной 
и твердой позиции Государства Кувейт по вопро-
сам, связанным с ДНЯО. Мы осуждаем применение 
ядерного оружия и других видов оружия массово-
го уничтожения, когда бы, где бы и кем бы они ни 
применялось. Применение такого оружия мы счи-
таем серьезным нарушением норм международного 
права. Кроме того, мы вновь подтверждаем нашу 
твердую приверженность принципам ДНЯО и делу 
его универсализации в интересах сохранения и 
укрепления международного режима нераспро-
странения. Мы напоминаем об итоговых докумен-
тах предыдущих обзорных конференций, включая 
итоговые документы конференций, состоявшихся в 
1995 и 2000 годах, а также План действий 2010 года.
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Несмотря на всю нашу решимость и решимость 
государств-участников поддержать Договор, режим 
нераспространения продолжает сталкиваться с се-
рьезными трудностями в реализации целей Догово-
ра. Сегодня, через сорок девять лет после вступле-
ния Договора в силу, наш мир все еще стоит перед 
угрозой ядерного оружия и его распространения. 
Народы нашего региона по-прежнему ждут, ког-
да будет выполнена резолюция NPT/CONF.1995/32 
(часть I), приложение, о создании на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия и всех 
других видов оружия массового уничтожения, при-
нятая на Обзорной конференции 1995 года и бес-
срочно продлившая ДНЯО.

Государство Кувейт и все остальные араб-
ские страны вновь заявляют, что резолюция 1995 
должна оставаться в силе до тех пор, пока ее цели 
не будут реализованы. Ответственность за ее вы-
полнение лежит на всех государствах-участниках 
ДНЯО, прежде всего на государствах, обладающих 
ядерным оружием, включая трех ее соавторов. В то 
же время, учитывая тот факт, что Израиль остает-
ся единственной страной на Ближнем Востоке, ко-
торая до сих пор не присоединилась к ДНЯО, мы 
подчеркиваем, что Израиль обязан присоединиться 
к этому договору, поставить все свои ядерные объ-
екты под контроль Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ) и обеспечить возмож-
ность их инспектирования.

Сегодняшняя дискуссия по ДНЯО не ограни-
чивается угрозой, создаваемой ядерными воору-
жениями. Она затрагивает в том числе и одну из 
главных составляющих Договора — использование 
ядерной энергией в мирных целях. Государство Ку-
вейт подчеркивает, что все государства-участники 
имеют право заниматься исследованиями и разра-
ботками, а также владеть ядерными технологиями 
и использовать их в мирных целях. Это неотъемле-
мое право полностью согласуются с юридическими 
обязательствами государств и с их соглашениями с 
МАГАТЭ.

Государство Кувейт твердо верит в многосто-
ронность под эгидой Организации Объединенных 
Наций и в принципы и обязательства, согласован-
ные в ее Уставе. Сохранить ДНЯО — обязанность 
всех государств. В мае 2020 года представители 
международного сообщества соберутся в Нью-
Йорке для участия в предстоящей Обзорной конфе-

ренции. Это требует от нас более активных усилий, 
совместной работы и политической воли обеспе-
чить успех этой конференции за счет максимальной 
гибкости наших позиций, чтобы достичь догово-
ренностей о мерах, которые будут способствовать 
реализации нашей цели освобождения мира от 
ядерного оружия.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): Я 
хотел бы поблагодарить Германию за организацию 
сегодняшнего заседания. Я хотел бы также побла-
годарить Высокого представителя по вопросам ра-
зоружения г-жу Накамицу и Генерального директо-
ра Международного агентства по атомной энергии 
г-на Амаро за их брифинги.

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) остается краеугольным камнем междуна-
родного режима ядерного разоружения и ядерно-
го нераспространения. Со времени его принятия 
50 лет назад Договор играет важную роль инсти-
туционального гаранта предотвращения ядерной 
войны и ядерного распространения и содействия 
развитию ядерной энергетики на благо всего чело-
вечества. Не менее важную роль он играет и в под-
держании международного мира и безопасности.

Десятая Обзорная конференция участников 
ДНЯО, которая состоится в 2020 году, приурочена 
к пятидесятой годовщине вступления в силу Дого-
вора и двадцать пятой годовщине его бессрочного 
продления. Членам Совета Безопасности известно 
об успехах, которых удалось достичь благодаря за-
ключению Договора, и подтверждают свою реши-
тельную поддержку Договора в этот исторический 
момент, имеющий огромное значение для сохране-
ния режима ДНЯО и совершенствования архитек-
туры глобальной безопасности.

Десятый цикл рассмотрения действия Договора 
уже достиг решающего этапа. Однако в целом поло-
жение дел не дает особых оснований для оптимиз-
ма. Разногласия в сфере ядерного разоружения обо-
стрились, и сегодня в вопросе нераспространения 
доминируют двойные стандарты и односторонний 
подход. Многосторонний порядок и режим контро-
ля над вооружениями нарушаются. В сложившихся 
обстоятельствах международное сообщество долж-
но выступить в поддержку концепции сообщества 
единой судьбы человечества, не упускать из виду 
более общую задачу поддержания международного 
мира и безопасности, демонстрировать политиче-
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скую мудрость, укреплять единство своих рядов, 
активизировать сотрудничество и общими усилия-
ми постараться добиться практических результатов 
на Обзорной конференции 2020 года.

Во-первых, государства должны эффектив-
но выполнять свои обязанности и поддерживать 
стратегическую стабильность во всем мире. Госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, должны 
отказаться от менталитета холодной войны и пере-
стать заниматься «перетягиванием каната», отбро-
сить стратегию ядерного сдерживания посредством 
угрозы упреждающего ядерного удара и уменьшить 
роль ядерного оружия в своих доктринах нацио-
нальной безопасности и тем самым снизить опас-
ность возникновения ядерной войны.

Китай призывает Россию и Соединенные Шта-
ты впредь урегулировать свои разногласия за сто-
лом переговоров и в ходе консультаций, как можно 
скорее вернуться к выполнению своих обязательств 
по Договору о ликвидации ракет средней дальности 
и изучить возможность продления имеющегося до-
говора между Российской Федерацией и Соединен-
ными Штатами Америки о ядерном разоружении.

Во-вторых, государства должны соблюдать 
международные нормы и поддерживать многосто-
ронний режим контроля за вооружениями. Между-
народное сообщество должно решительно высту-
пить в поддержку международно признанного прин-
ципа сбалансированной реализации трех основных 
компонентов ДНЯО и общими усилиями сохранить 
авторитет Организации Объединенных Наций и 
Конференции по разоружению в Женеве в сфере 
многостороннего контроля над вооружениями.

В-третьих, государства должны продолжить 
диалог и консультации и обеспечить сохранение 
режима нераспространения. Авторитет, эффектив-
ность и универсальность Договора необходимо 
укреплять, а не подрывать. В процессе ядерного 
разоружения необходимо соблюдать такие принци-
пы, как поддержание стратегической стабильности 
во всем мире, ненанесение ущерба всеобщей без-
опасности и поэтапность этого процесса. Острые 
ядерные вопросы должны решаться мирными по-
литическими и дипломатическими средствами с 
соблюдением норм международного права. Все 
участники должны активно поощрять и развивать 
сотрудничество в области мирного использования 
ядерной энергии и сделать его своей «визитной кар-

точкой» в рамках нынешнего цикла рассмотрения 
действия Договора.

Что касается создания на Ближнем Восто-
ке зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, то в конце 
года Организация Объединенных Наций проведет 
совещание для обсуждения соответствующих во-
просов. Все стороны должны активно сотрудничать 
для обеспечения беспроблемного проведения этого 
совещания, чтобы создать условия для успешной 
работы Обзорной конференции в 2020 году.

Будучи координатором процесса сотрудниче-
ства между пятью постоянными членами, в январе 
Китай провел в Пекине официальную конференцию 
пяти государств, обладающих ядерным оружием. 
Пекинская конференция послала ясный политиче-
ский сигнал о необходимости соблюдения режима 
ДНЯО. Все пять государств, обладающих ядерным 
оружием, обязались совместно поддерживать ре-
жим ДНЯО, всесторонне и полностью выполнять 
Договор, содействовать его универсализации и об-
щими усилиями обеспечить успех Обзорной конфе-
ренции 2020 года. Они еще раз подтвердили свою 
готовность уважать принцип ненанесения ущерба 
всеобщей безопасности и добиваться более ощу-
тимых успехов в области ядерного разоружения. 
Они пообещали делать все от них зависящее, что-
бы вопросы нераспространения ядерного оружия 
решались политическими и дипломатическими 
средствами. Они по-прежнему готовы добиваться 
расширения международного сотрудничества в об-
ласти мирного использования ядерной энергии и 
поддерживают усилия по созданию зон, свободных 
от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии и на 
Ближнем Востоке.

Поскольку Китай твердо намерен идти по пути 
мира и развития, мы не представляем угрозы ни 
для одной страны и никогда не будет добиваться 
собственной абсолютной безопасности в ущерб 
интересам других стран. Китай будет и далее при-
нимать конкретные меры для реализации новой 
концепции общей, всеобъемлющей, коллективной 
и устойчивой безопасности, неизменно поддержи-
вать авторитет, универсальность и эффективность 
Договора и вносить свой вклад в поддержание меж-
дународного мира и безопасности.

Г-н Матджила (Южная Африка) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, Южная Африка вы-
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ражает Вам признательность за организацию этого 
важного и своевременного брифинга для обсужде-
ния вопроса о поддержке Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) именно сейчас, 
всего за несколько недель до начала третьей сессии 
Подготовительного комитета Обзорной конферен-
ции участников ДНЯО, которая откроется 29 апре-
ля. Мы также благодарим Генерального директора 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) г-на Амано и Высокого представителя 
по вопросам разоружения г-жу Накамицу за их под-
робные и содержательные брифинги.

Мы хотели бы поблагодарить министров ино-
странных дел Германии, Индонезии, Польши, 
Франции и Кувейта за их участие и поприветство-
вать заместителя государственного секретаря Со-
единенных Штатов по контролю над вооружениями 
и международной безопасности г-жу Томпсон.

Позвольте мне подтвердить приверженность 
Южной Африки делу построения мира, свободного 
от ядерного оружия. В этой связи я подтверждаю 
приверженность нашей страны ДНЯО как ключево-
му элементу режима ядерного разоружения и ядер-
ного нераспространения, которые являются двумя 
сторонами одной медали.

Неоспоримо, что ДНЯО играет важнейшую 
роль в поддержании международного мира и без-
опасности. Три обширные цели ДНЯО: ядерное 
разоружение, ядерное нераспространение и исполь-
зование ядерной энергии в мирных целях, — нераз-
рывно связаны между собой и взаимно дополняют 
друг друга. Поэтому, на наш взгляд, усилия по пре-
дотвращению распространения ядерного оружия 
должны сопровождаться не менее сильной при-
верженностью государств, обладающих ядерным 
оружием, цели ликвидировать все ядерное оружие 
поддающимся проверке и необратимым образом. 
Поэтому поддержка полного и сбалансированного 
осуществления всех целей ДНЯО со стороны Сове-
та имеет первостепенное значение.

К сожалению, мы по-прежнему серьезно обе-
спокоены в связи с заметной нехваткой срочности 
и серьезности в подходе к решению вопроса ядер-
ного разоружения в контексте ДНЯО. В нынешней 
ситуации Договор, а также его процесс обзора под-
вергаются растущему давлению, и его результаты в 
значительной степени не соответствуют ожидани-
ям. Сохраняющаяся опора на ядерное оружие в док-

тринах обеспечения безопасности, разработка но-
вых типов ядерного оружия и качественное совер-
шенствование существующих арсеналов также не 
способствуют уменьшению опасений государств, 
не обладающих ядерным оружием.

Спустя почти 50 лет после вступления ДНЯО в 
силу мы не можем мириться с сохраняющейся угро-
зой, которую представляет собой ядерное оружие 
и невыполнение обязательств по разоружению, вы-
текающих из статьи VI. Мы должны уважать До-
говор и решения его конференций по обзору, с тем 
чтобы сохранить продолжительность их действия. 
Поэтому одним из главных определяющих факто-
ров в деле достижения и поддержания междуна-
родного мира и безопасности должен быть суще-
ственный прогресс, в частности в области ядерного 
разоружения.

С учетом этого Южная Африка считает, что 
Подготовительный комитет 2019 года должен со-
блюдать договоренности, достигнутые в 1995, 2000 
и 2010 годах, в целях укрепления международной 
безопасности. Конференция 2020 года по рассмо-
трению действия Договора также не должна свести 
на нет или по-новому истолковывать ранее согласо-
ванные обязательства, которые в настоящее время 
являются контрольными показателями в области 
ядерного разоружения. Хотя нам известно, что не-
которые государства выступают за создание так 
называемых особых условий для ядерного разору-
жения, мы считаем, что это уже было достигнуто 
вместе с вступлением в силу ДНЯО на основе его 
«базовой договоренности». Мы считаем, что успех 
будущих обзорных конференций будет зависеть от 
того, в какой степени будут выполняться соответ-
ствующие обязательства.

Несмотря на политические махинации и огром-
ное давление на Южную Африку, а также на другие 
государства-члены Организации Объединенных 
Наций, мы четко продемонстрировали свою при-
верженность ядерному разоружению, сдав на хра-
нение документ о ратификации Договора о запре-
щении ядерного оружия 25 февраля и присоединив-
шись к 21 другому государству-члену, ратифициро-
вавшему Договор. Мы хотели бы воспользоваться 
этой возможностью для того, чтобы призвать госу-
дарства-члены, которые еще не сделали этого, под-
писать и ратифицировать Договор о запрещении 
ядерного оружия в кратчайшие сроки, с тем чтобы 
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обеспечить его скорейшее вступление в силу. Для 
нас этот договор является положительным и сме-
лым шагом на пути к миру, свободному от ядерного 
оружия. Он дополняет и укрепляет ДНЯО. Сформи-
ровалось массовое движение и прозвучал всеобщий 
призыв к созданию мира, свободного от ядерного 
оружия, и этот процесс уже не остановить.

С моей стороны было бы упущением не отме-
тить важную роль, которую играет МАГАТЭ в осу-
ществлении Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года. Осуществление 
Повестки дня на период до 2030 года имеет клю-
чевое значение для социально-экономического 
развития развивающихся стран, особенно на Аф-
риканском континенте. Поэтому мы настоятельно 
призываем Совет в полной мере уважать неотъем-
лемое право государств-участников ДНЯО на ис-
пользование ядерных технологий в мирных целях 
в соответствии с Договором. Мы также призываем 
Совет и международное сообщество и впредь под-
держивать проекты и деятельность Агентства в об-
ласти технического сотрудничества.

Агентство продолжает проводить проверку 
и мониторинг выполнения Ираном своих обяза-
тельств по Совместному всеобъемлющему плану 
действий (СВПД), принятие которого является од-
ним из недавних примеров успешной многосторон-
ней дипломатии. Мы призываем Совет продолжать 
поддерживать и поощрять этот вклад Агентства в 
поддержание международного мира и безопасности 
и вновь призываем к сохранению СВПД.

Зоны, свободные от ядерного оружия, будут 
и впредь играть ключевое значение в предотвра-
щении распространения ядерного оружия. В этой 
связи я подчеркиваю важность Пелиндабского до-
говора; в этом году исполняется десятая годовщи-
на со дня его вступления в силу. В том же ключе 
наша делегация призывает к скорейшему созданию 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, в соответствии с резолюцией 1995 года.

Южная Африка решительно выступает за пол-
ное осуществление ДНЯО и придание ему универ-
сального характера в интересах достижения цели 
создания и сохранения мира, свободного от ядер-
ного оружия. В этой связи нам стоило бы помнить, 
что сила, надежность и полезность ДНЯО зависят 

от основополагающей договоренности, которую все 
мы должны соблюдать.

Мы выражаем Вам, г-н Председатель, нашу 
глубокую признательность за содействие в подго-
товке заявления для печати, которое будет принято 
позднее.

Наконец, покидая Совет, я хотел бы процитиро-
вать президента Южной Африки, сказавшего: «Не 
существует достаточно надежных рук, чтобы дове-
рить им ядерное оружие».

Г-жа Томсон (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю министра ино-
странных дел Мааса за созыв этого важного засе-
дания, посвященного поддержке Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО). Я хотела 
бы также поблагодарить заместителя Генерально-
го секретаря Накамицу и Генерального директора 
Амано за их сегодняшние брифинги.

Совету Безопасности изо дня в день приходит-
ся иметь дело с серьезнейшими угрозами междуна-
родному миру и безопасности. Но, пожалуй, нет бо-
лее серьезной и актуальной для всех нас проблемы, 
чем дальнейшее распространение ядерного оружия. 
Мы приближаемся к пятидесятой годовщине всту-
пления ДНЯО в силу. За эти почти 50 лет ДНЯО 
приобрел еще более важное значение в деле поддер-
жания международного мира и безопасности. Бла-
годаря ему мир, в котором мы живем, стал безопас-
нее, поскольку было ограничено распространение 
ядерного оружия, а также были созданы условия 
для глобального мирного использования атомной 
энергии и достижения прогресса в области ядерно-
го разоружения.

Пятьдесят лет назад мало кто осмелился бы 
предположить, что мы будем сегодня праздновать 
успех ДНЯО. До появления ДНЯО, в докладах на-
циональной разведывательной службы Соединен-
ных Штатов выражалась серьезнейшая обеспоко-
енность по поводу возможного лавинообразного 
эффекта все более широкого распространения, ко-
торый бы привел к увеличению мировых запасов 
ядерного оружия и подорвал веру в способность 
политики нераспространения предотвращать та-
кие действия. И все же международное сообщество, 
продемонстрировав выдающуюся дипломатиче-
скую решимость, объединило силы в борьбе с этой 
коллективной угрозой, добившись редкого для пе-
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риода холодной войны консенсуса. Кульминацией 
дипломатических усилий стало проведение пере-
говоров и вступление в силу Договора о нераспро-
странении ядерного оружия. Международный кон-
сенсус о незаменимости Договора для поддержания 
коллективного мира и безопасности не подвергался 
сомнению. ДНЯО успешно выполняется уже полве-
ка, поскольку он служит основополагающей и, как 
широко признается, общей цели предотвращения 
распространения ядерного оружия.

Мы стали свидетелями также достижения 
огромного прогресса в области разоружения, отча-
сти потому, что ДНЯО помог сдержать появление 
новых ядерных держав. Благодаря ослаблению на-
пряженности периода «холодной войны» и успеш-
ному функционированию режима нераспростране-
ния, основанного на ДНЯО, ядерные арсеналы как 
Соединенных Штатов, так и России удалось впер-
вые вернуть обратно к уровню 1950-х годов. Сегод-
ня запасы Соединенных Штатов снизились пример-
но до 12 процентов от максимального уровня пери-
ода «холодной войны».

Мы должны также признать, что продвижение 
к конечной цели построения мира, свободного от 
ядерного оружия, должно осуществляться с уче-
том глобальной обстановки в области безопасно-
сти. Нельзя игнорировать тот факт, что ухудшению 
глобальной обстановки в области безопасности 
способствуют действия тех государств, которые 
занимаются расширением и модернизацией своих 
ядерных арсеналов, создавая тем самым угрозу для 
своих соседей и нарушая свои обязательства в об-
ласти контроля над вооружениями.

В настоящее время Соединенные Штаты зани-
маются разработкой планов реализации принци-
пиально новой инициативы, получившей название 
«Создание условий для ядерного разоружения». 
Эта инициатива направлена на налаживание кон-
структивного диалога между странами в целях из-
учения способов возможного улучшения условий в 
области глобальной безопасности, чтобы добиться 
дальнейшего прогресса, и, в конечном счете, до-
стичь цель ядерного разоружения. Для этого в рам-
ках этой инициативы не только уделяется особое 
внимание диалогу и дипломатическому взаимодей-
ствию со всеми соответствующими сторонами, но 
и предлагается подход, диаметрально противопо-
ложный подходу Договора о запрещении ядерно-

го оружия (Запретительный договор), в котором 
не рассматриваются проблемы в области безопас-
ности, по-прежнему обусловливающие необходи-
мость ядерного сдерживания, и который осуждает 
страны, национальная безопасность которых за-
висит от ядерного сдерживания, а не предполагает 
взаимодействие с ними.

Говоря о Конференции 2020 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора, Соединен-
ные Штаты стремятся добиться на ней положи-
тельных результатов, основанных на макисмально 
широком консенсусе. Мы считаем, что консенсус 
возможен, если участники ДНЯО будут учитывать 
общую картину, делать акцент на общих интересах 
и будут воздерживаться от того, чтобы привязать 
Конференцию к решению вопросов, вызывающих 
разногласия, таких как Запретительный договор и 
вопрос о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от оружия массового уничтожения.

Кроме того, для укрепления ДНЯО и режима 
нераспространения государства должны поддержи-
вать универсализацию дополнительного протокола 
Международного агентства по атомной энергии, 
который фактически является стандартом ядерных 
гарантий и одним из условий поставок ядерного 
оружия.

Государства должны также объединиться, что-
бы потребовать от Северной Кореи окончательной, 
полностью проверенной денуклеаризации, и долж-
ны продолжить настаивать на том, что в случае вы-
полнения своих обязательств для Северной Кореи 
будет возможно безопасное, мирное и светлое буду-
щее. Мы по-прежнему должны быть едины в своей 
решимости не допустить того, чтобы Иран когда-
либо получил доступ к ядерному оружию.

На Конференции 2020 года по рассмотрению 
действия ДНЯО будет также возможность подчер-
кнуть, как ДНЯО в рамках более широкого режима 
ядерного нераспространения обеспечивает процве-
тающее международное сотрудничество в области 
мирного использования ядерной энергии, науки и 
техники. Мы стремимся закрепить этот успех. Мы 
верим, что ДНЯО никуда не исчезнет. Однако это 
отнюдь не гарантировано. Сейчас мы должны про-
должать оберегать и укреплять ДНЯО, чтобы через 
50 лет наши преемники могли отметить столетнюю 
годовщину Договора в качестве долгосрочного 
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достижения, которое будет и впредь способство-
вать укреплению международной безопасности и 
процветанию.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить Вас, г-н Председатель, за организацию се-
годняшнего брифинга высокого уровня в поддерж-
ку Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). Действительно, сегодняшнее заседание, 
проводимое за год до Конференции участников До-
говора по рассмотрению действия Договора, при-
уроченной к пятидесятой годовщине его вступле-
ния в силу, дает нам возможность вновь заявить в 
Совете Безопасности о нашей неизменной поддерж-
ке этого основополагающего компонента системы 
коллективной безопасности. Я хотел бы также по-
благодарить г-жу Накамицу и г-на Амано за предо-
ставленную информацию.

Бельгия обеспокоена ослаблением многосто-
ронней системы, основанной на международном 
праве, что особенно заметно в контексте нераспро-
странения и разоружения. Я коснусь лишь угроз, 
которые затрагивают осуществление Договора о 
ликвидации ракет средней дальности и меньшей 
дальности (ДРСМД) и Совместного всеобъемлю-
щего плана действий, а также неясного будуще-
го нового Договора о сокращении стратегических 
вооружений (Договор СНВ-3) и северокорейского 
вопроса.

Недавние события, связанные с этими вопро-
сами, свидетельствуют об усилении поляризации 
среди тех, кто занимается вопросами нераспро-
странения, где наблюдается резкое ухудшение 
уровня взаимодоверия и сотрудничества между 
государствами. Эта ситуация бросает вызов гло-
бальной архитектуре нераспространения и разо-
ружения, создавая дополнительные трудности в 
деле достижения прогресса, который, тем не менее, 
крайне важен сейчас, когда риски распространения 
возрастают.

Именно поэтому Бельгия вновь заявляет о ре-
шительной поддержке трех основных компонентов 
ДНЯО и продолжает призывать к полному и сба-
лансированному осуществлению Плана действий 
Конференции 2010 года участников Договора о не-
распространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора. Предусмотренные в этом 
плане взаимодополняющие практические меры по 

ядерному разоружению, нераспространению и ис-
пользованию ядерной энергии в мирных целях 
остаются актуальными и служат приемлемой для 
всех основой, отталкиваясь от которой можно дви-
гаться к достижению конечной цели построения 
мира, свободного от ядерного оружия.

Сдерживание ядерного распространения яв-
ляется одним из главных достижений ДНЯО. Это 
неоспоримое достижение для нашей коллективной 
безопасности, которое необходимо постоянно обе-
регать и развивать. В то же время крайне важно 
продолжать содействовать использованию ядерной 
энергии в мирных целях, обмену ядерными техно-
логиями в мирных целях и сотрудничеству с раз-
вивающимися странами.

Бельгия продолжает поддерживать процесс 
ядерного разоружения в соответствии со статьей VI 
Договора. Освобождение мира от ядерного оружия 
— это общая цель и общая ответственность. В этой 
связи Бельгия хотела бы подчеркнуть, что главную 
ответственность несут пять постоянных членов 
Совета Безопасности, которые обладают ядерным 
оружием.

Ни одно другое оружие не обладает разруши-
тельной силой ядерной бомбы. Этот факт подчер-
кивает не только необходимость безотлагательного 
разоружения, но и применения активного подхода 
к проблеме нераспространения. На этом трудном 
пути необходимо разработать юридически обяза-
тельный документ, запрещающий проведение ядер-
ных испытаний.

Что касается Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний, то Бельгия, высту-
пающая вместе с Ираком координатором процесса, 
предусмотренного статьей XIV, призывает госу-
дарства, которые еще не стали участниками До-
говора, в частности государства, перечисленные в 
приложении 2, присоединиться к Договору, чтобы 
наконец его ратифицировать. Чтобы построить мир 
без ядерного оружия необходимо построить мир 
без ядерных испытаний. Наша страна считает, что 
этот принцип применим также к Северной Корее, 
и поэтому Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний является важным инструмен-
том для любого переговорного решения, направ-
ленного на обеспечение поддающейся проверке и 
окончательной денуклеаризации.
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Будущее Договора РСМД затрагивает безопас-
ность Европы. Мы вновь призываем Россию вер-
нуться к полному и поддающемуся проверке соблю-
дению Договора, чтобы сохранить его существова-
ние. Подрыв Договора происходит параллельно со 
стремительными изменениями в сфере ракетных 
технологий, таких как появление гиперзвуковых 
ракет, что может иметь последствия для доктрины 
и процесса ядерного сдерживания. Это означает, 
что в ходе международных дискуссий необходи-
мо уделять должное внимание вопросу о ракетах. 
Я подтверждаю также готовность нашей страны 
продлить действие нового Договора о СНВ-3, по-
скольку это единственный документ, регулирую-
щий развертывание стратегических ядерных ракет 
Соединенными Штатами и Россией.

Поэтому Бельгия вновь решительно заявляет 
о своей поддержке Договора о нераспространении 
ядерного оружия, который необходимо полностью 
сохранить. ДНЯО является краеугольным камнем 
глобального режима ядерного нераспространения, 
важнейшей основой усилий по ядерному разору-
жению и важным элементом предотвращения кон-
фликтов, и укрепления доверия в целях поддержа-
ния международного мира и безопасности.

Г-н Ипо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Наша делегация приветствует проведение этого 
заседания в преддверии Конференции 2020 года 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия До-
говора. Мы признательны заместителю Генераль-
ного секретаря и Высокому представителю по во-
просам разоружения г-же Идзуми Накамицу и Ге-
неральному директору Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ) г-ну Юкия Амано за 
их прекрасные выступления.

Через четыре недели в Нью-Йорке пройдет за-
ключительная сессия Подготовительного комитета 
Конференции 2020 года по рассмотрению действия 
ДНЯО, который вступил в силу в 1970 году. Эта 
сессия станет для государств — участников Дого-
вора последней возможностью достичь консенсуса 
по спорным вопросам осуществления ДНЯО. Она 
состоится на фоне постоянно меняющейся между-
народной ситуации в области безопасности, в ко-
торой все острее ощущается необходимость сниже-
ния риска приобретения оружия массового уничто-

жения негосударственными субъектами, особенно 
террористическими группами.

В этой связи наша страна особенно обеспокоена 
в связи с отсутствием подвижек в процессе ядер-
ного разоружения и в связи с трудностями, с кото-
рыми сталкиваются в своей работе наши основные 
механизмы. Будучи государством — участником 
ДНЯО, наша страна Кот-д’Ивуар, по-прежнему пол-
ностью приверженная делу защиты и укрепления 
международной архитектуры нераспространения, 
подписала Договор о запрещении ядерного оружия 
20 сентября 2017 года, то есть в день, когда он был 
открыт для подписания. Для нашей страны полная 
ликвидация ядерного оружия остается единствен-
ной гарантией претворения в жизнь нашего общего 
стремления к поддержанию международного мира 
и безопасности в соответствии с Уставом Организа-
ции Объединенных Наций.

Поскольку наша страна убеждена в необходи-
мости сохранения ДНЯО, который является осно-
вой международного режима нераспространения, 
независимо от различий в толковании его положе-
ний государствами-участниками, мы очень надеем-
ся на то, что на Конференции 2020 года по рассмо-
трению действия Договора будет достигнут ожи-
даемый прогресс, особенно в части осуществления 
трех основных компонентов ДНЯО, а именно ядер-
ного разоружения, ядерного нераспространения и 
использования ядерной энергии в мирных целях.

Кот-д’Ивуар подчеркивает также необходи-
мость выполнения положений статьи IV Договора, 
с тем чтобы государства, не обладающие ядерной 
технологией, могли извлечь дополнительные пре-
имущества из гражданской ядерной энергетики в 
конкретных областях сельского хозяйства и меди-
цины. В этой связи наша страна приветствует кон-
структивное сотрудничество с Международным 
агентством по атомной энергии, благодаря которо-
му была построена геофизическая станция Ламто, а 
в Абиджане открылся первый в нашей стране ради-
ологический центр по лечению рака. Мы намерены 
продолжать такое сотрудничество и наращивать 
свои инвестиции в эту сферу с задачей открыть 
свой первый центр ядерной медицины.

Наша страна считает, что государства, не обла-
дающие ядерным оружием, могут на законных ос-
нованиях обеспечить себе необходимые гарантии 
безопасности на основе имеющего универсальный 
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характер юридически обязательного документа, 
который защитит их от возможных действий со 
стороны государств, обладающих ядерным оружи-
ем. Такие гарантии безопасности должны сопро-
вождаться мерами проверки в целях повышения 
транспарентности и доверия в отношениях между 
государствами-участниками в соответствии со ста-
тьей VI ДНЯО и Планом действий, согласованным 
на Конференции 2010 года по рассмотрению дей-
ствия Договора. Таким образом государства-участ-
ники смогут на практике в своих соответствующих 
регионах конструктивно содействовать ядерному 
разоружению путем создания зон, свободных от 
ядерного оружия, по примеру уже существующих в 
Африке, Латинской Америке и Карибском бассейне 
и Центральной Азии.

В этой связи наша страна настоятельно призы-
вает государства ближневосточного региона про-
должить переговоры с целью заключения анало-
гичного соглашения. Мы настоятельно призываем 
также все страны, которые еще не сделали этого, 
подписать и ратифицировать Договор о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний. Хотя 
Договор был подписан 184 государствами и рати-
фицирован 168 из них, он до сих пор не вступил в 
силу, поскольку его не ратифицировали 44 государ-
ства, перечисленные в приложении 2.

Кроме того, наша делегация призывает также 
к скорейшему заключению договора о запреще-
нии производства расщепляющегося материала для 
ядерного оружия или других ядерных взрывных 
устройств, который однозначно послужил бы делу 
ядерного разоружения и нераспространения.

Хотя на северокорейско-американском саммите 
в Ханое не удалось достичь того результата, на ко-
торый рассчитывало международное сообщество, 
наша страна, тем не менее, приветствует тот факт, 
что в качестве средства поиска долгосрочных спо-
собов разрешения нынешней ситуации на Корей-
ском полуострове был выбран диалог. Кот-д’Ивуар 
заявляет также о своей поддержке МАГАТЭ и выра-
жает ему благодарность за его выдающуюся работу 
над иранским ядерным соглашением.

В заключение хочу заявить об убежденности 
Кот-д’Ивуара в том, что ядерная угроза — это не 
неизбежность. Все зависит от того, какое решение 
примут мужчины и женщины, на которых лежит 
безотлагательная обязанность ликвидировать эту 

угрозу раз и навсегда, чтобы построить более без-
опасный мир.

Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Выходя на очередной цикл рас-
смотрения действия Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО), важно, чтобы Совет 
Безопасности, на который возложена задача под-
держания международного мира и безопасности, 
сделал шаг назад, чтобы оценить вклад ДНЯО в 
обеспечение международной стабильности. За по-
следние 50 лет благодаря ДНЯО количество слу-
чаев распространения ядерного оружия снизилось 
до минимального уровня и была заложена основа 
для значительного ядерного разоружения. Так, Со-
единенное Королевство более чем вдвое сократило 
количество боезарядов, которым мы располагали в 
разгар холодной войны.

Разумеется, ДНЯО касается не только запрета. 
Он заложил также основу для безопасного и защи-
щенного использования ядерной энергии в мирных 
целях во всем мире, что дает международному со-
обществу уверенность в безопасности гражданской 
ядерной энергетики, а в тех случаях, когда рас-
пространение действительно имеет место, ДНЯО 
служит правовой базой для принятия Советом мер 
по сдерживанию распространения. В соответствии 
с Совместным всеобъемлющим планом действий 
Иран является объектом пристального внимания 
в рамках строгой программы инспекций, осущест-
вление которой стало возможным благодаря архи-
тектуре, положенной в основу ДНЯО, и хотя Совет 
по-прежнему требует от Северной Кореи ликви-
дировать свою ядерную программу, ее проверку в 
конечном счете нужно будет проводить в соответ-
ствии с требованиями ДНЯО.

В связи с приближением сроков очередной Кон-
ференции участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора мы должны исходить из того, что между 
нами гораздо больше общего, чем мы привыкли ду-
мать, и что все мы согласны с тем, что в будущем 
нам потребуется укрепить режим ДНЯО. Соеди-
ненное Королевство настроено на сотрудничество 
со всеми партнерами в целях достижения позитив-
ных результатов на Конференции по рассмотре-
нию действия Договора, включая решение вопроса 
о председательстве и согласование повестки дня 
Конференции 2020 года по рассмотрению действия 
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Договора и ее Подготовительного комитета на ее 
третьей сессии.

Несмотря на все эти сложности, важно доби-
ваться дальнейшего разоружения исходя из задачи 
укрепления нашей общей безопасности. Именно 
поэтому Соединенное Королевство работает сей-
час над решениями в области контроля над разо-
ружением, в частности совместно с Соединенными 
Штатами, Швецией и Норвегией в рамках Четы-
рехстороннего партнерства по ядерному контролю. 
Создание эффективного режима контроля будет 
иметь жизненно важное значение для достижения 
нашей долгосрочной цели многостороннего ядер-
ного разоружения. Государства должны быть уве-
рены в том, что обладающее ядерным оружием го-
сударство избавилось от своих боезарядов и, что 
особенно важно, избавилось от них таким образом, 
чтобы сделать нашу жизнь безопаснее, то есть не 
передало другим государствам свои ядерные тех-
нологии. Проделанная работа говорит о том, что 
государства, не обладающие ядерным оружием, 
могут играть важную роль в создании режима кон-
троля над ядерным разоружением и одновременно с 
этим в предотвращении распространения ядерного 
оружия. Призываем все государства в полной мере 
участвовать в этом процессе и продолжать вносить 
свой вклад в наращивание проверочного потенциа-
ла во всем мире и горячо приветствуем проведение 
Францией и Германией совместных контрольно-
проверочных учений, запланированных на конец 
этого года.

Мы все должны продолжать содействовать про-
движению поэтапного подхода, работать над при-
данием универсального характера Договору о не-
распространении и скорейшим вступлением в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, а также содействовать скорейшему на-
чалу и завершению переговоров по договору о за-
прещении производства расщепляющегося матери-
ала на Конференции по разоружению.

Позвольте мне рассказать о некоторых шагах, 
предпринимаемых Соединенным Королевством в 
поддержку успешного завершения Конференции по 
рассмотрению действия Договора. Мы собираемся 
представить Подготовительному комитету про-
ект доклада об осуществлении ДНЯО с изложени-
ем нашей работы по осуществлению ДНЯО в ходе 
нынешнего обзорного цикла. Призываем все госу-

дарства-члены поступить таким же образом. Мы 
намерены использовать свою роль координатора в 
рамках взаимодействия пяти постоянных членов 
Совета Безопасности, чтобы продолжить ту заме-
чательную работу, которая сейчас проводится под 
руководством Китая, в том числе продолжить диа-
лог пяти постоянных членов Совета со всеми под-
писантами. Мы будем и впредь решительно под-
держивать Международное агентство по атомной 
энергии (МАГАТЭ) и всю проводимую им работу, в 
том числе в области технического сотрудничества.

Соединенное Королевство вносит значитель-
ные внебюджетные взносы на финансирование мо-
дернизации лабораторий прикладных ядерных ис-
следований в Зайберсдорфе, Австрия; так, в пери-
од 2016-2018 годов мы выделили на эти цели более 
1 млн евро. Мы были рады подписать с МАГАТЭ в 
июне 2018 года новое соглашение о добровольном 
применении гарантий и дополнительный прото-
кол к нему и в том же 2018 году — соглашение о 
всеобъемлющих гарантиях, в соответствие с кото-
рым Соединенное Королевство введет у себя режим 
ядерных гарантий. Мы продолжаем считать допол-
нительный протокол золотым стандартом гарантий 
и настоятельно призываем те государства, которые 
еще не сделали этого, согласовать и ратифициро-
вать такие соглашения с МАГАТЭ. Мы решительно 
выступаем в поддержку концепции применения га-
рантий на уровне государства.

Я хотел бы также отметить упорное молчание 
некоторых государств, наиболее страстно защища-
ющих Договор о запрещении ядерного оружия, о 
проблемах с обеспечением выполнения, хотя в до-
говоре начисто отсутствуют конкретные положе-
ния, касающиеся проверки его соблюдения. Соеди-
ненное Королевство не будет ни поддерживать, ни 
подписывать, ни ратифицировать его.

Нам не следует недооценивать стоящие перед 
ДНЯО вызовы, которые сами по себе служат пока-
зателями вызовов международной безопасности. В 
процессе любых конструктивных обсуждений во-
просов разоружения необходимо учитывать в целом 
обстановку в плане безопасности. Все мы несем от-
ветственность за укрепление в мире безопасности 
и стабильности, чтобы государства, у которых есть 
ядерное оружие, почувствовали бы, что могут от 
него отказаться. Именно к этому должен стремить-
ся Совет Безопасности в качестве своего вклада в 
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обеспечение выполнения ДНЯО. В этом контексте 
мы должны сохранять решимость добиваться пол-
ного разоружения Северной Кореи и предотвращать 
эскалацию конфликтов. Мы должны всесторонне 
поддерживать на политическом уровне продолже-
ние процесса ДНЯО и достижение на предстоящей 
Конференции по рассмотрению действия Договора 
консенсусных результатов.

Г-н Угарельи (Перу) (говорит по-испански): 
Перу рада созыву этого заседания, целью которого 
является привлечь внимание мирового сообщества 
к необходимости предотвращения распростране-
ния оружия массового уничтожения и средств его 
доставки, особенно ядерного оружия. Мы также 
приветствуем присутствующих здесь сегодня вы-
сокопоставленных представителей правительств и 
благодарим Высокого представителя по вопросам 
разоружения г-жу Идзуми Накамицу и Генерально-
го директора Международного агентства по атом-
ной энергии (МАГАТЭ) г-на Юкия Амано за предо-
ставленную важную информацию.

На протяжении всего своего существования 
Совет Безопасности, во исполнение своей основ-
ной ответственности за поддержание международ-
ного мира и безопасности в соответствии с Уста-
вом Организации Объединенных Наций, сохранял 
единство в борьбе с распространением ядерного 
оружия. Нет лучше способа устранить опасность, 
создаваемую оружием массового уничтожения, 
чем полностью ликвидировать его. В этой связи мы 
поддерживаем подготовку к намеченной на буду-
щий год десятой Конференции участников Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
по рассмотрению действия Договора.

Перу сохраняет свою твердую позицию в под-
держку всестороннего осуществления трех основ-
ных компонентов ДНЯО и особо указывает на не-
обходимость достижения его универсальности. 
Поэтому мы настоятельно призываем государства, 
обладающие ядерным оружием, выполнять их обя-
зательства по статье VI Договора и добиваться про-
гресса в направлении полного уничтожения этого 
оружия, что позволит полностью устранить его 
угрозу для человечества. Осознавая эту задачу и 
поддерживая ее достижение, мы приняли активное 
участие в процессе принятия Договора о запреще-
нии ядерного оружия и подписали его. Надеемся, 
что однажды к нему присоединятся все страны, осо-

бенно те, которые располагают ядерными арсенала-
ми. На наш взгляд, этот юридически обязательный 
документ укрепляет и дополняет существующие 
режимы разоружения и нераспространения, в част-
ности тем, что способствует выполнению статьи 
VI ДНЯО о сокращении таких вооружений.

В последние годы мы с беспокойством наблю-
даем сложности, с которыми сталкиваются режи-
мы нераспространения, особенно режим нерас-
пространения ядерного оружия, что в нынешних 
условиях является наиболее серьезной угрозой 
международному миру и безопасности. Мы будем 
и впредь добиваться единства Совета в отношении 
нашего реагирования на такие вызовы, связанные, 
например, с программами Корейской Народно-Де-
мократической Республики по созданию ядерного 
оружия и баллистических ракет.

Перу подтверждает неотъемлемое право всех 
государств проводить исследования в ядерной об-
ласти, производить и использовать ядерную энер-
гию в мирных целях. В этой связи мы поддержива-
ем работу, проводимую МАГАТЭ по обеспечению 
гарантий и функционирования механизмов провер-
ки целей использования ядерной энергии.

Что касается ядерного разоружения, то нам на-
стоятельно необходимо начать переговоры, кото-
рые приведут к заключению договора о запрещении 
производства расщепляющегося материала. В этой 
связи мы призываем в первую очередь государ-
ства, обладающие ядерным оружием, преодолеть 
тупиковую ситуацию, которая сложилась на Кон-
ференции по разоружению, с целью безотлагатель-
но начать переговоры по недискриминационному 
и поддающемуся проверке договору. Точно так же 
мы считаем, что в преддверии десятой Конферен-
ции по рассмотрению действия ДНЯО укрепление 
этого режима возможно только путем сокращения 
сохраняющихся ядерных арсеналов, и именно по-
этому мы настоятельно призываем государства, 
обладающие ядерным оружием, выполнять статью 
VI ДНЯО и принимать конкретные меры на этот 
счет. Перу надеется на то, что в вызывающих раз-
ногласия областях, которые всем хорошо известны, 
будут найдены точки соприкосновения. В этой свя-
зи мы сожалеем о приостановке действия Договора 
о ликвидации ракет средней и меньшей дальности 
и настоятельно призываем обе страны возобновить 
диалог с целью преодолеть их разногласия и до-
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стичь договоренностей на основе принципов необ-
ратимости, проверяемости и транспарентности.

В заключение я хочу еще раз заявить о нашей 
твердой решимости добиться успеха на предсто-
ящей Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО и о нашей решительной поддержке этого 
дела. Это необходимо в контексте нашей работы по 
устранению различных факторов отсутствия без-
опасности посредством противодействия распро-
странению и гонке вооружений, а также разработки 
мер, направленных на сотрудничество, торговлю и 
развитие.

Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Респу-
блика) (говорит по-испански): Мы благодарим пред-
седательствующую делегацию за организацию это-
го заседания высокого уровня. Мы благодарим так-
же г-жу Накамицу и г-на Амано за их сообщения.

Прежде всего мы хотели бы отметить ту цен-
ную роль, которую Международное агентство по 
атомной энергии (МАГАТЭ) играет в оказании го-
сударствам содействия в безопасном использова-
нии ядерной энергии в мирных целях и в целях раз-
вития. Мы признательны МАГАТЭ за укрепление 
отношений с нашей страной, особенно в осущест-
влении совместных проектов. В настоящее время 
Доминиканская Республика по линии министер-
ства энергетики и горнорудной промышленности 
поддерживает с МАГАТЭ партнерские отношения в 
реализации двух национальных и 47 региональных 
проектов, которые уже находятся на стадии завер-
шения либо еще осуществляются.

Доминиканская Республика вновь заявляет о 
своей твердой приверженности обязательствам по 
Договору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и его трем основополагающим компонен-
там: разоружению, нераспространению и исполь-
зованию ядерной энергии в мирных целях. Все-
стороннее осуществление этих трех компонентов 
представляет собой главный путь к освобождению 
мира от ядерного оружия и поддержанию междуна-
родного мира и безопасности.

Мы приветствуем прогресс, достигнутый в 
деле нераспространения, в частности подписание 
с Ираном Совместного всеобъемлющего плана дей-
ствий. Его принятие и продолжающееся, несмотря 
на некоторые срывы, эффективное осуществление 
является убедительным доказательством того успе-

ха, которого можно достичь посредством много-
сторонних действий и диалога. Мы надеемся, что 
Иран, государства-участники этой договоренности 
и другие государства-члены будут воздерживаться 
от каких бы то ни было мер, подрывающих это со-
глашение и доверие к нему.

Именно поэтому мы настоятельно призываем 
принимать аналогичные конкретные и практиче-
ские меры в области разоружения, которое являет-
ся тем компонентом Договора, где в последнее вре-
мя не было никакого существенного прогресса. Мы 
считаем, что единственной гарантией против при-
менения или угрозы применения ядерного оружия 
является его полная транспарентная, поддающаяся 
проверке и необратимая ликвидация и его запре-
щение. Именно поэтому мы подписали принятый 
в июле 2017 года Договор о запрещении ядерного 
оружия. Разработка Договора была необходима и 
стала естественным следствием имеющейся у госу-
дарств — участников ДНЯО глубокой обеспокоен-
ности по поводу потенциально катастрофических 
гуманитарных последствий любого применения 
ядерного оружия. Кроме того, это укрепляет режим 
ДНЯО и представляет собой пример насущно необ-
ходимых многосторонних действий, принимаемых 
в условиях ослабления двусторонних договоров и 
угрозы, связанной с усилиями по модернизации 
ядерного оружия, которые могут привести к ново-
му витку гонки ядерных вооружений. В этой связи 
мы с озабоченностью отмечаем недавнее приоста-
новление действия Договора о ликвидации ракет 
средней дальности и меньшей дальности. Мы на-
деемся, что сторонам удастся возобновить диалог и 
прийти к разумным выводам.

Одним из элементов, укрепляющих режим не-
распространения и разоружения, является создание 
зон, свободных от ядерного оружия. Благодаря на-
шему опыту существования в густонаселенном ре-
гионе, объявленном в соответствие с Договором о 
запрещении ядерного оружия в Латинской Америке 
и Карибском бассейне первой зоной, свободной от 
ядерного оружия, мы можем подтвердить, что соз-
дание таких зон приближает нас к реализации цели 
всеобщего и полного разоружения и способствует 
достижению мира и региональной и международ-
ной стабильности.

В этой связи мы надеемся, что в ходе следующе-
го рассмотрения действия ДНЯО нам удастся окон-
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чательно договориться о проведении конференции 
по вопросу о создании зоны, свободной от ядерного 
оружия, на Ближнем Востоке в соответствии с по-
ложениями Заключительного документа Конферен-
ции 2010 года по рассмотрению действия Договора. 
Мы также призываем государства — участники 
ДНЯО выполнять свои обязательства, в частности 
изложенные в статье VI Договора, где содержится 
призыв к проведению переговоров в целях обеспе-
чения всеобщего и полного разоружения под стро-
гим и эффективным международным контролем.

Мы считаем, что Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний дополняет ДНЯО. 
Поэтому мы призываем государства, перечислен-
ные в приложении 2 к Договору, которые еще не 
ратифицировали его, сделать это для его вступле-
ния в силу. Аналогичным образом, нельзя тянуть с 
переговорами по юридически обязывающему, неди-
скриминационному документу о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала.

В заключение я хотел бы сказать, что мы счи-
таем несовместимым стремиться жить в мире и 
спокойствии и одновременно мириться с существо-
ванием ядерного оружия. Такое оружие создает 
угрозу для коллективной безопасности, для разви-
тия наших стран и для окружающей среды. Его ис-
пользование противоречит принципам, закреплен-
ным в Уставе Организации Объединенных Наций и 
международном праве.

Доминиканская Республика видит четкую вза-
имосвязь между разоружением и развитием. Мы 
считаем нежелательным выделение чрезмерных 
ресурсов на поддержание и разработку новых ядер-
ных технологий вместо того, чтобы использовать 
эти средства для удовлетворения основных челове-
ческих потребностей.

Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) (гово-
рит по-испански): Во-первых, я хотел бы выразить 
благодарность и признательность Федеративной 
Республике Германия за организацию этого засе-
дания по столь важному вопросу, как поддержка 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). Мы также признательны Высокому пред-
ставителю по вопросам разоружения г-же Изуми 
Накамицу и Генеральному директору Международ-
ной организации по атомной энергии (МАГАТЭ) 
г-ну Юкии Амано за их ценные брифинги.

Республика Экваториальная Гвинея является 
страной, у которой нет ни оружия массового унич-
тожения, ни ядерной программы. Мы не планируем 
такой программы в ближайшем или отдаленном бу-
дущем и не участвуем в военных или гражданских 
программах с другими государствами или между-
народными учреждениями, связанных с ядерной 
деятельностью или деятельностью, касающейся 
других видов оружия массового уничтожения, 
поскольку являемся решительным сторонником 
всеобщего ядерного разоружения. Мы всегда взы-
вали к чувству ответственности государств, обла-
дающих ядерными арсеналами, имеющих военные 
ядерные амбиции или вынашивающих ядерные 
планы, и призывали их, как это всегда делал прези-
дент Республики Экваториальная Гвинея г-н Оби-
анг Нгема Мбасого в своих выступлениях по это-
му вопросу в Генеральной Ассамблее и на других 
международных форумах, продвигаться по пути к 
достижению общей цели построения мира без ядер-
ного оружия и полной ликвидации оружия массо-
вого уничтожения с лица Земли.

По прошествии пятидесяти лет с момента всту-
пления в силу Договора о нераспространении ядер-
ного оружия Республика Экваториальная Гвинея 
подчеркивает его важность в качестве краеуголь-
ного камня международного режима нераспростра-
нения и основы содействия ядерному разоружению 
и развитию ядерной энергетики в гражданских це-
лях. Однако Республика Экваториальная Гвинея 
никогда полностью не одобряла присущий Дого-
вору подход, который направлен на предотвраще-
ние распространения ядерного оружия только в тех 
странах, которые никогда не обладали им, и прак-
тически нисколько не способствует его ликвидации 
в государствах, вооруженных до зубов этим оружи-
ем и способных опустошить нашу планету и пре-
вратить ее в безжизненную пустыню.

Республика Экваториальная Гвинея призывает 
всех участников ДНЯО проявить реальную поли-
тическую волю к проведению диалога и достиже-
нию консенсуса в целях скорейшего реформирова-
ния этого международного договора, в частности 
его статьи I, на Конференции 2020 года по рассмо-
трению действия Договора, которая также совпада-
ет с пятидесятой годовщиной вступления Договора 
в силу.
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Республика Экваториальная Гвинея считает не-
обходимым содействовать процессу ядерного разо-
ружения в рамках Договора о запрещении ядерного 
оружия, принятого в июне 2017 года, в соответствии 
с которым ядерные державы должны работать в со-
трудничестве с государствами, не обладающими 
ядерным оружием, ради дальнейшего прогресса в 
деле достижения цели укрепления всеобщего ядер-
ного разоружения и глобального режима ядерного 
нераспространения путем учета пожеланий и кон-
кретных и реалистичных инициатив международ-
ного сообщества.

Наша делегация очень внимательно следит за 
обсуждением гуманитарных последствий примене-
ния и угрозы применения ядерного оружия. В усло-
виях нынешнего кризиса в области распростране-
ния Совет должен сохранять единство своих рядов 
и принимать коллективные меры. Он должен взять 
на себя ответственность за обеспечение между-
народной безопасности, решительно реагировать 
на любую деятельность, направленную на подрыв 
глобального режима мира, и выступать сдержива-
ющим фактором для таких действий, чтобы оправ-
дать возлагаемые на него широкие ожидания.

Мы считаем, что недостаточно превратить не-
которые регионы в зоны, свободные от оружия 
массового уничтожения. Вся планета Земля долж-
на быть объявлена зоной, свободной от ядерного 
оружия. Благодаря подписанию Пелиндабского до-
говора Африка стала зоной, свободной от ядерно-
го оружия. Проблема нераспространения является 
ключевой для Африки, учитывая обеспокоенность 
континента по поводу управления ее урановыми за-
пасами. Поэтому мы призываем Совет обеспечить 
правовое регулирование использования урана в 
Африке и любом регионе, объявленном зоной, сво-
бодной от ядерного оружия, с тем чтобы он исполь-
зовался исключительно в гражданских и мирных 
целях, и содействовать его нераспространению.

Мы решительно поддерживаем Организацию 
по запрещению химического оружия, МАГАТЭ, 
Комитет Совета Безопасности, учрежденный ре-
золюцией 1540 (2004), и Управление Организации 
Объединенных Наций по вопросам разоружения. 
Мы поддерживаем эти учреждения в их усилиях по 
проведению переговоров по многосторонним разо-
руженческим документам и недопущению попа-
дания в руки негосударственных субъектов, в том 

числе террористических групп, ядерного, химиче-
ского или биологического оружия и оружия массо-
вого уничтожения.

Республика Экваториальная Гвинея решитель-
но осуждает изготовление, накопление запасов, 
распространение, продажу и использование любо-
го химического вещества в качестве оружия кем 
бы то ни было и в любой ситуации, а также под-
черкивает важность укрепления режима нераспро-
странения ядерного, биологического и химического 
оружия и повышения уровня гражданской ядерной 
безопасности.

Приближающаяся пятидесятая годовщина при-
нятия ДНЯО, которую мы отметим в 2020 году, 
подчеркивает важность адаптации этого междуна-
родного документа к современным реалиям, кото-
рые значительно изменились со времен холодной 
войны, когда он вступил в силу. Поэтому мы при-
зываем международное сообщество найти точки 
соприкосновения, для того чтобы провести обзор 
ДНЯО и продвинуться вперед в подготовке версии 
этого документа 2020 года, которая должна отли-
чаться от версии 1970 года, поскольку разоруже-
ние и нераспространение должны рассматриваться 
в ней как общие процессы, применимые в равной 
степени ко всем государствам без учета предусма-
триваемых ДНЯО различий и прерогатив, осво-
бождающих некоторые государства от выполнения 
ряда международных обязательств, которых требу-
ет процесс глобального ядерного разоружения. Это 
ставит под сомнение равенство всех государств на 
международной арене.

В заключение я хотел бы обратиться с настоя-
тельным призывом ко всем обладающим ядерным 
оружием государствам, которые участвуют в пере-
говорах или еще не урегулировали нерешенные 
вопросы, касающиеся заключения или продления 
соглашений о нераспространении, продолжать 
свою работу и не жалеть усилий для достижения 
этих договоренностей. В этой связи Экваториаль-
ная Гвинея вновь заявляет о своей полной поддерж-
ке опубликованной в мае 2018 года Повестки дня 
Генерального секретаря в области разоружения 
«Обеспечение нашего общего будущего», в кото-
рой предложен ряд практических мер, касающихся, 
главным образом, оружия массового уничтожения, 
обычных вооружений и новых технологических 
войн.



S/PV.8500 Нераспространение 02/04/2019

28/29 19-09523

Г-н Небензя (Российская Федерация): Г-н ми-
нистр, во-первых, я хотел бы сказать, что мы рады 
видеть Вас в кресле Председателя. Поскольку у 
меня еще не было такой возможности, я хотел бы 
поздравить Германию с принятием на себя обязан-
ностей Председателя Совета Безопасности в апреле 
месяце и пожелать Вам успехов в этом. Мы также 
признательны за брифинг Генеральному директо-
ру Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) г-ну Амано и Высокому представителю 
по вопросам разоружения г-же Накамицу.

Россия как один из трех депозитариев Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
придает важнейшее значение сохранению и устой-
чивому функционированию этого Договора. Его 
вклад в обеспечение международного мира и без-
опасности трудно переоценить. Договор сыграл 
ключевую роль в предотвращении распростране-
ния ядерного оружия, заложил основу для последо-
вательного движения по пути разоружения, прежде 
всего ядерного, и развития широкого международ-
ного сотрудничества в области мирного использо-
вания атомной энергии. Его по праву можно счи-
тать примером эффективности международной ди-
пломатии, эталоном взаимодействия международ-
ного сообщества в решении глобальных проблем. 
К сожалению, несмотря на все неоспоримые успехи 
ДНЯО, следует признать, что к его пятидесятилет-
нему рубежу и к очередной обзорной конференции, 
которая должна подвести итог пятилетнему обзор-
ному циклу функционирования Договора, мы под-
ходим в очень непростых условиях.

В рамках ДНЯО наблюдается серьезное углу-
бление противоречий и разногласий между раз-
личными группами государств. Подрыву и ревизии 
подвергаются общепризнанные нормы и механизмы 
в области ядерного нераспространения. К этому не-
обходимо добавить появившиеся в последнее время 
новые опасные тенденции, которые провоцируют 
разогрев и без того непростой ситуации в области 
ядерного нераспространения. Речь идет о попытках 
использовать обзорный процесс ДНЯО в качестве 
трибуны для сведения политических счетов, в том 
числе по вопросам, не имеющим отношения к До-
говору. Сохраняются и старые противоречия по от-
дельным вопросам повестки дня Договора.

Российская Федерация разделяет благородную 
цель построения мира, свободного от ядерного 

оружия, как ответственный и последовательный 
сторонник процесса ядерного разоружения вно-
сит свой весомый вклад в дальнейшее сокраще-
ние стратегических наступательных вооружений: 
в прошлом году мы вышли на уровни носителей и 
боезарядов, установленные Договором по СНВ. В 
целом ядерный арсенал России был уменьшен бо-
лее чем на 85 процентов.

Очевидно, что требуется последовательное фор-
мирование предпосылок, которые способствовали 
бы дальнейшему продвижению по пути ядерного 
разоружения. Прежде всего, это предполагает оздо-
ровление стратегической ситуации в отдельных ре-
гионах и в мире в целом. Это возможно только с уче-
том всего комплекса факторов, оказывающих воз-
действие на стратегическую стабильность и меж-
дународную безопасность. Они включают в себя, в 
частности, ничем не ограниченное развертывание 
системы глобальной противоракетной обороны Со-
единенными Штатами, разработку высокоточных 
стратегических наступательных вооружений в не-
ядерном оснащении, перспективу вывода ударных 
вооружений в космос, расшатывание системы меж-
дународных договоров и соглашений в сфере обе-
спечения безопасности, стабильности и контроля 
над вооружениями, попытки ослабить оборонный 
потенциал других стран нелегитимными метода-
ми одностороннего санкционного давления в обход 
Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций. Без решения указанных проблем вряд ли 
возможно добиться состояния международной без-
опасности, благоприятного для дальнейших шагов 
по пути ядерного разоружения.

Другой острой темой в рамках ДНЯО остается 
зона, свободная от оружия массового уничтоже-
ния (ЗСОМУ), на Ближнем Востоке. Одобренное в 
декабре 2018 года большинством голосов решение 
73/546 Генеральной Ассамблеи Организации Объе-
диненных Наций о созыве Конференции по ЗСОМУ 
призвано запустить процесс практической реализа-
ции резолюции 1995 года по Ближнему Востоку и 
тем самым оказать положительное влияние на со-
стояние дел в рамках обзорного процесса ДНЯО. Ре-
шение Генеральной Ассамблеи является логичным, 
сбалансированным и не противоречит интересам 
государств ближневосточного региона. Россия пла-
нирует принять участие в Конференции по ЗСОМУ 
и оказывать содействие ее успешному проведению, 
а также последующим усилиям в направлении соз-
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дания ЗСОМУ. Важно, чтобы и другие государства 
ядерной «пятерки», а главное — все страны Ближ-
него Востока подключились к усилиям по созыву и 
проведению Конференции.

Исключительно важная роль в усилиях по огра-
ничению и сокращению ядерных вооружений при-
надлежит Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, который был призван поста-
вить надежный заслон на пути распространения и 
совершенствования ядерного оружия.

Рассматриваем гарантии МАГАТЭ как ключе-
вой элемент режима нераспространения ядерного 
оружия. Их задача — не допустить переключения 
мирного применения атомной энергии на цели соз-
дания ядерного оружия. Мы твердо намерены про-
должать оказывать МАГАТЭ содействие в укрепле-
нии системы гарантий. При этом исключительно 
важно сохранить объективный, деполитизирован-
ный и технически обоснованный характер кон-
трольного механизма ДНЯО, а также понятность 
и транспарентность его работы для участников 
Договора. Россия выступает за универсализацию 
дополнительного протокола к соглашению о гаран-
тиях с МАГАТЭ, который вместе с соглашением о 
всеобъемлющих гарантиях в перспективе должен 
стать всеми признанной нормой проверки соблюде-
ния государствами нераспространенческих обяза-
тельств по ДНЯО. Вместе с тем отмечаем, что при-
соединение к дополнительному протоколу является 
делом добровольным.

Вопрос, по которому, как нам представляется, 
имеется согласие среди участников ДНЯО, — ис-
пользование атомной энергии в мирных целях. В 
соответствии со статьей IV Договора государства-
участники обладают неотъемлемым правом на мир-
ное использование атомной энергии. Современный 
уровень развития технологий позволяет обеспечить 
органичное сочетание ядерной энергетики и иных 
видов генерации, открывая перспективу для соз-
дания более совершенных, маневренных и эффек-

тивных энергетических систем. Но использование 
ядерных технологий — о чем сегодня справедли-
во говорил г-н Амано — не ограничивается толь-
ко энергетикой, а расширяется до их применений 
в различных областях жизнедеятельности, включая 
промышленность, сельское хозяйство, медицину, 
климат, водопользование и другие. Считаем, что 
ДНЯО существенно расширяет возможности по 
использованию ядерных энергетических систем в 
интересах устойчивого развития при исключении 
рисков для режима нераспространения.

В заключении хотим выразить надежду на то, 
что очередная Обзорная конференция завершится 
позитивно и что все участники ДНЯО подтвердят, 
как минимум, дееспособность и актуальность До-
говора, а также свою готовность придерживаться 
принятых в его рамках обязательств.

Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. Сейчас я хотел бы сделать не-
сколько заключительных замечаний.

На мой взгляд, сегодняшний обмен мнениями 
четко подтвердил актуальность рассматриваемой 
темы, и я услышал, что многие, если не все члены 
Совета Безопасности решительно поддерживают 
Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и предусмотренные в нем обязательства. 
Имеются конкретные опасения, связанные с вызо-
вами, с которыми в настоящее время сталкивается 
ДНЯО, однако я убежден в готовности членов Со-
вета совместно взять на себя ответственность за 
будущее Договора и достижение его целей после 
2020 года. Наше заседание способствовало также 
более глубокому пониманию различных позиций и 
приоритетов членов Совета Безопасности по этому 
вопросу, что должно помочь нам найти правильный 
путь вперед к успешному проведению Конферен-
ции по рассмотрению действия Договора. Я благо-
дарю всех членов Совета за их вклад в проведение 
сегодняшнего заседания и за их активное участие.

Заседание закрывается в 12 ч 30 мин.
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